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Puheenjohtajan tervehdys

R auhaisaa joulunaikaa

Aamu, kuva / foto Lauri Korpijaakko

Ruusujen ollessa parhaimmillaan lähetin toivorikkaana 
muutamiin lehtiin vinkkiä, että nyt saisi tulla tekemään 
juttua ruusuista. No - mitään ei kuulunut, kunnes kol-
men viikon päästä Aamulehdestä ilmoitettiin, että heiltä 
tulisi toimittaja ja kuvaaja tekemään juttua. Kun kysyin 
minkä päivän lehteen juttu tulisi, niin toimittaja ilmoit-
ti, että se tulee vain digilehteen. Olin hiukan pettynyt, 
mutta onneksi kuitenkin ilmoitin Aamulehden lukijoil-
le omat avoimet ovet 25. heinäkuuta ja siitä tuli vink-
ki lehteen ja pieni kuva viittauksineen digilehteen, mis-
sä oli kymmenen kuvaa lyhyine teksteineen, tosin vain 
kolmessa ruusussa nimi. 

“Onneksi” heinäkuu oli ollut viileä, ja monet myö-
häisemmät ruusut olivat tuolloin parhaimmillaan kuten 
ranskanruusuista ’Marbled Gallica’, ’Petite Orléanaise’, 
’Hector’, ’Andre Krigar’, apteekkarinruusu, ’Aleksis Ki-
vi’, ’Complicata’, ’Rosa Mundi’ ja ’Anaïs Ségalas’ olivat 
täydessä kukassa. Myös sammalruusut ’Nuits de Young’ 
ja ’Kesäyö’ herättivät ansaittua huomiota. Niin tai näin 
joka tapauksessa on tärkeää, että monenlaisille lehdil-
le tarjotaan omia ja toistemme puutarhoja ja pidetään 
puutarhojamme auki vierailijoille, jotta ruusutietämys ja 
innostus lisääntyisivät! 

Hieman yllättäen kesällä ilmestyi lähes kaksisataa-
sivuinen hieno kirja “Kysykää Essiltä! Elisabeth Kochin 
puutarhat” rakkaasta kummitädistäni Essi Fassusta (äi-
din isän sisko). Essi toimi aluksi ruotsinkielisten Mart-
tojen puutarhaneuvojana vuodesta 1914 ja kirjoitti mm. 
runsaasti puutarha-aiheisia lehtijuttuja. Hän oli 1924 al-
kaen Helsingin puutarhaneuvojana ja suunnitteli mm. 
seitsemän siirtolapuutarhaa sekä omakoti- ja kerrosta-
loalueita vuoteen 1955 asti. Essillä oli suunnittelun läh-
tökohtana käytännöllisyys, missä hyötypuutarhalla oli 
tärkeä osuus, mutta aina piti jättää tilaa myös koriste-
puutarhalle.  

Lainaus 50 v. lehtikirjoituksesta. “Käynti Elisabeth 
Kochin luona ei ole tavallinen virastoasia, sillä lyhytkin 
juttuhetki tämän pienikokoisen, sydämellisen, asiaansa ja 
alaansa rakastavan naisen luona jättää mieleen viehättä-
vän tunteen siitä, että rupeamalla harrastamaan vihannes- 
ja kukkaviljelyä Helsingin kaupungissa, on saanut itselleen 
ystävän, johon voi aina turvautua kaikissa harrastusalan-
sa kysymyksissä.” 

“Tuskin löydämme puutarhaa, jossa ei olisi ruusuja.” 
“Ruusujen kaunismuotoinen kukinto, viehkeät värit ja ihana 

tuoksu tekevät niistä ihanampia kukkia, mitä maailmassa 
on. Tuskin mikään kukka on kansanomaisempi kuin ruusu.” 
Essin opettaja ja kollega Bengt Schalin viljeli 150 ruu-
sua puutarhassaan.  Essi käytti suunnitelmissaan en-
sin mm. juhannusruusua, idänjuhannusruusua (Rosa 
’Grandiflora’), suviruusua, valamonruusua, punalehti-
ruusua, hansaruusua, ’Pohjolan Kuningatarta’, hariso-
ninkeltaruusua, neilikkaruusuja, R. rubiginosa ’Magni-
ficaa’ ja kurttulehtiruusua, minkä terveellisiä kiulukoi-
ta hän ylisti käytännönläheisessä kirjassaan “Oma puu-
tarhani” (-42), “Hemträdgården” (-31). Ryhmä- ja köyn-
nösruusut ilmestyivät suunnitelmiin 1940−1950 luvuil-
la. Em. kirjassa on kolme minulle tuntematonta rugo-
saa: ’Parfum de l´Haÿ’, ’Thusnelda’ ja ´Türke´s Sämling’. 

Essin hienosta Kilon puutarhasta muistan jykevän 
kiviaidan, hämyiset viinimarjapensaiden ja isojen ome-
napuiden varjostamat käytävät sekä pienen tekolam-
men. Essi vietti siskojensa kanssa kolmetoista kesää 
meillä kotona vanhassa muonamiehenmökissä. Kun 
kolme Fassua muutti kesäksi isän Cortinalla, niin kaik-
kien tarvekalujen päällimmäisenä oli aina kesäkukkien 
taimilaatikot. Ja kun kävimme Pikku-Pohjolassa Fassu-
jen luona, teimme aina ensin “pienen puutarhakierrok-
sen”. Iltaisin pelattiin femhundraa. Essin lämmin kä-
denpuristus on jäänyt monien mieleen. Häneltä oli am-
putoitu oikea etusormi ruusunpiikin vuoksi.

Ps. Essin muisti pätki voimakkaiden nivelrikkolääk-
keiden vuoksi, ja hän briljeerasi sillä, että muisti kaikki-
en kukkien latinalaiset nimet. Kerran äitini toi kauniin 
vähän tuntemattomamman yrtin ja kysyi nimeä. Essi 
vastasi oikealla nuotilla Pe-lastus-armeja.

Lämpimin terveisin
Lauri Korpijaakko 



4•15  RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET  5

När rosorna stod i sitt ljuvaste flor tipsade jag förhopp-
ningsfullt några tidningar och inbjöd dem att komma 
på besök och skriva någon artikel om rosor. Men – ing-
enting hände. Tre veckor senare meddelade Aamuleh-
ti att de skulle sända reporter och fotograf för att göra 
reportage. På min fråga vilken dag artikeln skulle publi-
ceras meddelade reportern att den skulle publiceras en-
dast i den digitala tidningen. Jag var lite besviken men 
lyckligtvis berättade jag för Aamulehtis läsare om min 
öppna dag 25 juli som tipsades i tidningen och med en 
liten bild i det digitala bladet. Det resulterade i tio bilder 
med korta bildtexter, men endast tre rosor var namn-
givna.

”Lyckligtvis” hade juli varit kylig och flera senare ro-
sor var då i bästa blomning. Av gallicarosorna ’Marb-
led Gallica’, ’Petite Orléanaise’, ’Hector’, ’Andre Krigar’, 
apotekarrosen, ’Alexis Kivi’, ’Complicata’, ’Rosa Mundi’ 
och ’Anaïs Ségalas’ var i full blomning. Även mossrosor-
na ’Nuits de Young’ och ’Kesäyö’ väckte uppmärksam-
het. Hur som helst är det av vikt att vi öppnar trädgår-
darna för tidningar och andra gäster och sålunda spri-
der kunskap och intresse för rosorna.

Lite överraskande utkom en fin bok på nästan två-
hundra sidor ”Kysykää Essiltä! Elisabeth Kochin puu-
tarhat” om min kära gudmor Essi Fassu (morfars syster). 
I början var Essi marthornas trädgårdsinformatör från 
1914 och skrev bland annat flera tidningsartiklar. Från 
1924 var hon Helsingfors trädgårdsinformatör och pla-
nerade sju koloniträdgårdar samt villa- och höghusom-
råden till 1955. För henne var utgångspunkten praktisk-
het, nyttoträdgården var viktig men även det dekorati-
va bereddes plats.

Lån ur tidningsartikel för 50 år sedan (RS översätt-
ning): ”Besöket hos Elisabeth Koch är inte ett vanligt tjäns-
teärende; även en kort pratstund med denna lilla, hjärtliga 
dam som älskar sitt ämnesområde lämnar i sinnet den be-
hagliga känslan att har man grönsaks- och blomsterodling 
i Helsingfors stad som hobby har man fått en vän som man 
alltid kan vända sig till i frågor rörande denna hobby.”

”Knappast hittar vi en trädgård utan rosor.” ”Rosornas 
vackra blomning, tjusiga färger och underbara doft gör dem 
till de mest förtjusande blommor som finns i världen. Knap-
past någon blomma är populärare än rosen.” Essis handle-
dare och kollega Bengt Schalin odlade 150 rosor i sin 
trädgård. Essi använde först bland annat följande ro-

sor i sina planeringar: midsommarros, stor pimpinellros, 
poppiusros, valamoros, daggros, hansaros, ’Nordens 
Drottning’, ’Harison´s Yellow’, nejlikros, R.rubiginosa 
’Magnifica’ och vresros vars hälsosamma nypon hon 
prisade i sin pragmatiska bok ”Oma puutarhani”(-42), 
”Hemträdgården” (-31). Rabatt- och klängrosor före-
kom i planeringarna på 1940-50-talen. I nämnda bok 
finns tre för mig okända rugosarosor: ’Parfum de l´Haÿ’, 
’Thusnelda’ och ’Türke´s Sämling’. 

Från Essis fina trädgård i Kilo minns jag den mas-
siva stenmuren, gångarna som skuggades av de dunk-
la vinbärsbuskarna och de stora äppelträden samt den 
lilla konstgjorda dammen. Essi tillbringade tillsammans 
med sina systrar tretton somrar hemma hos oss i den 
gamla statarstugan. När tre Fassu flyttade till sommaren 
med fars Cortina fanns lådorna med sommarblommor 
högst uppe på bagaget. När vi besökte Fassus i Pikku-
Pohjola gjordes alltid först en ”liten rundvandring i träd-
gården”.  På kvällarna spelade vi Femhundra. Många 
minns Essis varma handtryckning. Hennes högra pek-
finger hade amputerats på grund av en rostagg.

Essis minne började svikta på grund av de star-
ka medicinerna mot artros men hon briljerade med att 
kunna alla blommors vetenskapliga namn. En gång frå-
gade min mor henne om namnet på en lite ovanliga-
re ört. Essi svarade med rätt betoning Pe-lastus-arme-
ja (Frälsningsarmén).

Varma hälsningar
Lauri Korpijaakko

Översättning Rainer Svartström

Ordförandens spalt 

F rid i juletid

’Andre Krigar’, kuva / foto Lauri Korpijaakko
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N   	   yt haaveillaan jo Bergenin maisemista: Poh-
joismainen ruusuviikonloppu 8.-10.7.2016. Tar-

kat hinnat eivät vielä ole tiedossa, mutta ilmoituksista 
tarkempaa tietoa. 

Puheenjohtaja Lauri Korpijaakko kertoo kummitä-
tiinsä liittyvästä uudesta kirjasta ”Kysykää Essiltä! Eli-
sabeth Kochin puutarhat”.  Essi toimi suunnittelijana ja 
käytti ruusuja. Puheenjohtajalla on ruusunjuuria suvus-
saan omien siemenviljelysten lisäksi. Laurin ruusuja esi-
tellään tekstein ja kuvin ensi vuoden numeroissa.

Dosentti Eeva Ruoff kirjoittaa pimpinellaruusuista. 
Historiassa ja nimissä riittää tutkittavaa. Onneksi poh-
joismaisessa yhteisössämme saamme kattavan artik-
kelin heti kaikkien tietoon ja vertailutietoja eri maista. 
Kerrottu, valkoinen juhannusruusu on hyvin suosittu, 
mutta onkohan se aina sama? 

Ingmar Lindqvist kirjoittaa ruusujen kasvatukses-
ta Vaasan saaristossa (3-vyöhyke) ja kirjahankkeestaan. 
Hänellä kasvaa yli 400 ruusulajiketta, joista yli puolen 
ei periaatteessa pitäisi menestyä. ”Teen työtä sen eteen, 
että ruusuni selviäisivät vahingoittumattomina talven 
yli, ja pohjoisesta sijainnistaan huolimatta viihtyisivät ja 
kukkisivat hyvin.” Kokemuksista on varmasti apua har-
rastajille. 

Kirjoitukset lehdessä edustavat kirjoittajiensa koke-
muksia ja näkemyksiä omalla aikakaudellaan. Mielipi-
teet eivät tarkkaan ottaen voi olla vääriä vaan erilaisia. 

Kokemukset edustavat aikaansa, kun kokemusta ja tie-
toa karttuu, on lupa tarkistaa mielipiteitään. Mutta fak-
tat säilyvät – muutama vuosi tai tuhatvuotinen historia. 
Joskus on ihmetelty, mistä löytöruusut tulevat ja mihin 
katosivat. Jäljelle yleensä valikoituvat kasvit, jotka kes-
tävät aikaa. Ne eivät herkästi palellu tai homehdu sa-
dekesinä. Kauniit ja kestämättömät katoavat 100 v. ai-
kana vähemmistöön. Joskus riittää jo parin vuoden iha-
na ruusu, mutta ongelma voi olla päinvastainen eli kar-
kaaminen.

Ihmettelen, miksi helppohoitoisen pihan myytti? Ei-
kö pihan ja kasvien ole tarkoitus olla virkistäviä eikä 
kasvatus suoritusta. Kaupasta saa sanalla helppohoitoi-
nen hyvin leviäviä ja peittäviä kasveja (puuvartisia ja pe-
rennoja). Joskus näkee rivitalonpihoja, joissa raja-aita-
na on terijoensalavia tai keskellä peltoa rivi pilarituijia. 
Tahattomasti hulevesien, täytemaiden tai ”kompostin” 
mukana leviävistä kasveista vielä puhumattakaan. Mai-
semallisten haittakasvien ohella on luontoon helpos-
ti leviäviä kasveja. Kansallinen vieraslajistrategia vaihei-
neen on luettavissa (pdf): www.mmm.fi/fi/index/etu-
sivu/luonnonvarat_luonnon_monimuotoisuus_ym-
paristo/vieraslajit.html. 

Panu Kuntulla on vakava huoli kurtturuusun (perus-
muoto) leviämisestä luontoon ja varsinkin tuhoista saa-
ristossa. Kuvat puhuvat puolestaan ongelmasta. Lyhyel-
lä historialla tarhakurtturuusuissa ei näyttäisi olevan sa-
maa ongelmaa. Varovaisuus on paikallaan niin kasvien 
sijoitteluissa, nimeämisessä kuin yleensä luonnon mo-
nimuotoisuuteen liittyvässä.  

Hortonomi Sven Engblomin suostumuksella hänen 
Turun paikallisryhmälle pitämänsä ruusukasvien ongel-
mista kertova esitelmä julkaistaan lehdessä. Hän ei ker-
ro pelkästään torjunta-aineista (osa ammattikäyttöön 
tarkoitettuja) vaan korostaa kasvupaikan ja –olosuh-
teiden valintaa. Mutta kaikkeen ei voi vaikuttaa. Talvi ja 
kesä tulevat ajallaan, pakkaset ja paisteet.  

Muut Pohjoismaat ovat valinneet vuoden ruusunsa. 
Niistä on lyhyet kuvaukset ja kuvat. Oma vuoden ruu-
summe 2015 on Ruusunlehti 1:ssä. ’Merveille’ on Pirjo 
Raution upea ”ihme”. 

Kiitokset kaikille lehteä ystävällisesti avustaneille kir-
joittajille, kääntäjille ja kuva-avustajille sekä  lukijoille. 

Jouluiloa kaikille!

Eila Palojärvi
Päätoimittaja

Toimittajan pöydältä
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N	  u drömmer vi om landskapen runt Bergen: 
Den nordiska rosenhelgen 8.-10.7 2016. Exak-

ta priser finns ännu inte men information om anmäl-
ningar finns.

Ordförande Lauri Korpijaakko berättar om sin gud-
mors nya bok ”Kysykää Essiltä! Elisabeth Kochin puu-
tarhat” (Fråga av Essi! Elisabeth Kochs trädgårdar) Essi 
verkade som planerare och använde rosor. Ordföran-
de har rosenrötter i sin släkt förutom sina egna fröod-
lingar. Lauris rosor presenteras i text och bilder i näs-
ta års nummer.

Docent Eeva Ruoff skriver om pimpinellrosor. I bå-
de historien och namn finns det tillräckligt att forska. 
Tack vare den nordiska gemenskapen får vi denna hel 
täckande artikel genast till allas kännedom och jämfö-
rande material från olika länder. Den dubbla, vita mid-
sommarrosen är mycket populär, men är den alltid li-
kadan?

Ingmar Lindqvist skriver om rosenodling i Va-
sa skärgård (zon 3) och sina bokanskaffningar. Hos 
honom växer över 400 rosensorter, där över hälften i 
princip inte borde klara sig. ”Jag jobbar med att mi-
na rosor skall klara sig oskadda genom vintern och att 
de skall trivas och blomma bra trots det nordliga lä-
get.” Erfarenheterna är säkert till hjälp för hobbyodlare.

Artiklarna i tidningen presenterar skribenternas er-
farenheter och synpunkter under den egna tidsperio-
den.  Åsikterna kan efter noggrant övervägande inte 
vara felaktiga utan olika. Erfarenheterna presenterar 
sin tid, då erfarenheter och vetenskap ökar, finns det 
lov att granska åsikter. Men fakta bevaras – något år el-
ler som tusenårig historia. Ibland har man undrat va-
rifrån fyndrosor kommer och vart de försvinner.  Kvar 

Från redaktörsbordet

bli i allmänhet utvalda växter som klarar sig länge. De 
fryser inte så lätt eller får mögel regniga somrar. Vack-
ra men ohållbara försvinner och blir minoritet under 
en 100-års period.  Ibland klarar sig en härlig ros bara 
ett par år men problemet kan vara motsatt om de blir 
trädgårdsrymlingar.

Jag förundras över myten om den lättskötta träd-
gården. Borde inte meningen med trädgården och väx-
terna vara stimulerande och inte en odlingsprestation. 
Från butiken får man lättskötta växter som breder ut 
sig och är täckande  (vedartade växter och perenner). 
Ibland ser man radhustomter som har terijokipilar som 
häckväxt eller en rad med pelartujor mitt på en åker. 
För att inte tala om växter som sprider sig med drä-
neringsvatten, fyllnadsjord eller ”kompost”.  Förutom 
landskapsmässiga skadeväxter finns det växter som 
lätt sprider sig i naturen. Om den nationella strategin 
för främmande arter finns det att läsa på (pdf) www.
mmm.fi/fi/index/etusivu/luonnonvarat_luonnon_
monimuoitusuuteen_ymparisto/vieraslajit.html.

Panu Kunttu är allvarligt oroad över vresrosens (ar-
ten) utbredning i naturen speciellt över förödelsen i 
skärgården. Bilderna talar för sin del om problemet. 
Den korta tiden vi haft rugosahybrider visar inte på 
samma problem. Försiktighet är på sin plats både ifrå-
ga om placeringen och namngivningen av växter samt 
i allmänhet med allt som har med naturens mångfald 
att göra.

Hortonom Sven Engblom höll ett föredrag om Ros-
problem hos Åbo lokalsällskap, han har gett sitt med-
givande till att föredraget publiceras i tidningen. Han 
berättar inte enbart om bekämpningsmedel (en del av-
sedda för yrkesodlare) utan lyfter fram valet avväxt-
plats och förhållanden. Men allt kan man inte påver-
ka. Vinter och sommar kommer i sinom tid, köld och 
solgass.

De övriga nordiska länderna har valt årets ros. Om 
dessa finns korta beskrivningar och bilder. Vår egen ros 
för år 2015 finns i Rosenbladet nr 1. ’Merveille’ är Pirjo 
Rautios ståtliga ”under”.

Tack till alla som vänligen bistått med artiklar till 
tidningen, översättare och bildgivare samt till läsarna.

Julglädje till alla

Eila Palojärvi
Huvudredaktör

Översättning Inger Kullberg

’Belle Sans Flatterie’ Kuva/foto Lauri Simonen
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Pimpinellaruusuja on tarkkailtu, niistä on keskusteltu 
ja niiden suhteen on oltu erimielisiä jo 1700-luvun en-
simmäisellä puoliskolla Englannissa. Tästä kertoo Phi-
lip Miller (1691-1771), Lontoon Apteekkarien Puutar-
han aikoinaan varsin tunnettu esimies. Kyseinen puu-
tarha on edelleen olemassa ja se tunnetaan samalla ni-
mellä – Chelsea Physic Garden – kuin Millerin siel-
lä toimiessa. Miller kirjoitti Gardener’s Dictionary -ni-
misen teoksen eli ”Puutarhurin Tietosanakirjan”. Siitä 
julkaistiin useita keskenään hiukan erilaisia laitoksia. 
Miller oli kiinnostunut pimpinellaruusuista, ja hän oli  
tehnyt vertailuja muutamien pensaiden välillä. Käyt-
tämässäni laitoksessa ei ole sivunumeroita, mutta ar-
tikkelin ”Rosa” ensimmäisellä sivulla Miller kuvaa kol-
mea pimpinellaruusua seuraavasti: 

Nro. 4. Rosa pumila spinosissima, foliis pimpinellæ 
glabris, flore albo. The dwarf wild burnet-leaved rose. (Ma-

Pimpinellaruusut 
– Vanhojen julkaisujen kertomaa

Eeva Ruoff dosentti, Aalto-yliopisto

Om pimpinellrosor i gamla publikationer
Eeva Ruoff, docent, Aalto-universitetet. Översättning Rainer Svartström

Pimpinellrosorna har observerats och diskuterats och 
man har varit oeniga redan under första hälften av 
1700-talet i England. Om detta förtäljer Peter Miller 
(1691-1771), i tiden bekant förman för Londonapo-
tekarnas trädgård. Trädgården finns ännu och är känd 
under samma namn – Chelsea Physic Garden – som 
under Millers tid. Miller författade boken Gardener´s 
Dictionary ”Trädgårdsmästarens uppslagsbok” som 
utkom i flera lite varierande versioner. Miller var in-
tresserad av pimpinellrosor och hade gjort jämförel-
ser mellan några buskar. Upplagan jag använder är in-
te paginerad, men i artikeln ”Rosa” på första sidan be-
skriver Miller tre pimpinellrosor så här:

Nr 4. Rosa pumila spinosissima, foliis pimpinellæ gla-
bris, flore albo. The dwarf wild burnet-leaved rose. (Låg, 
mycket taggig ros med släta om blodtopp - tidigare 
Pimpinella officinalis - påminnande blad, vita blom-
mor. / Vild, dvärgvuxen ros, vars blad påminner om 
blodtopp.) 

Nr 5. Rosa pumila spinosissima, foliis pimpinellæ gla-
bris, ex luteo & viridi eleganter variegatis. The dwarf 
wild burnet-leaved rose, with variegated leaves. (Låg, 
mycket taggig ros med släta om blodtopp påminnan-
de blad. De är stiligt gulgrönbrokiga. / Vild, dvärgvux-
en ros med brokiga om blodtopp påminnande blad.)

Nr 6. Rosa pimpinella minor Scotica, floribus ex al-
bo & carneo eleganter variegates. The striped Scotch ro-

Sommitelma ruusutarhaksi, jossa viljeltäisiin ”skotlantilaisia” 
ruusuja eli tarhapimpinelloja. Paxton´s Magazine of Botany and 
Flowering Plants 3, 1837. 
Plan för rosträdgård för odling av ”skotska” rosor, alltså träd-
gårdspimpineller. Paxton´s Magazine of Botany and Flowering 
Plants 3, 1837.

Kuva 1
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tala, erittäin piikikäs ruusu, jolla on sileät, rohtoluppio-
ta - aiemmin Pimpinella officinalis - muistuttavat leh-
det, valkeat kukat. / Luonnonvarainen, kääpiökasvuinen 
ruusu, jonka lehdet muistuttavat rohtoluppiota.)

Nro. 5. Rosa pumila spinosissima, foliis pimpinellæ 
glabris, ex luteo & viridi eleganter variegatis. The dwarf 
wild burnet-leaved rose, with variegated leaves.  (Mata-
la, erittäin piikikäs ruusu, jolla on sileät, rohtoluppiota 
muistuttavat lehdet. Ne ovat tyylikkään keltaisen ja vih-
reän kirjavat. / Luonnonvarainen, kääpiökasvuinen ruu-
su, jolla on kirjavat, rohtoluppiota muistuttavat lehdet.)

Nro. 6. Rosa pimpinella minor Scotica, floribus ex al-
bo & carneo eleganter variegates. The striped Scotch rose.
(Pieni skotlantilainen ruusu, jonka lehdet muistuttavat 
rohtoluppiota ja jonka kukat ovat tyylikkään valkean ja 
lihanpunaisen kirjavia. / Juovikaskukkainen skotlanti-
lainen ruusu.)

Hän kommentoi näitä lajeja seuraavasti. Pensas nro 
4 kasvaa luonnonvaraisena (wild) eri puolilla Englan-
tia ja sitä kasvatettiin puutarhoissa harvoin, vain vaih-
telun vuoksi. Nro 5 oli lajin nro 4 alalaji (variety) ja sitä 
viljeltiin puutarhoissa sen kauniin keltaisen ja vihreän 
kirjavien lehtien vuoksi. Pensas nro 6 kasvoi luonnon-
varaisena (wild) Skotlannissa, ja monen mielestä se oli 
sama kasvi kuin nro 4 ja erosi siitä vain tyylikkään pu-
navalkoisten kukkiensa takia. Tuo johtopäätös oli Mil-
lerin mielestä kuitenkin ”suuri erehdys”. Hän oli to-
dennut, että skotlantilainen pensas (nro 6) pysyi myös 
kooltaan puolta pienempänä kuin ensin mainittu (nro 
4), vaikka niitä viljeli vuosikausia samassa maaperässä. 
Skotlantilaisen pensaan (nro 6) kukat olivat myös ai-
na paljon suuremmat, sen lehdet pienemmät ja oksat 
hennommat kuin ”englantilaisella” pimpinellaruusulla 
eli pensaalla nro 4.

Miller esittelee vielä ruusun, jolle hän on antanut 
numeron 46, ja kuvailee sitä seuraavasti: Rosa pimpi-
nella minor Scotica, flore livide rubente. The dwarf Scotch 
rose, with a bluish-red flower. Tämä pensas oli kasva-
tettu nro 6 siemenestä, ja vaikka sen kukat olivat yk-
siväriset, sinertävän punaiset, niin sen koko muu ole-
mus oli samanlainen kuin emokasvilla, mikä oli Mille-
rin mielestä ”selvä todiste” siitä, että pensaat nro 4 ja 6 
olivat eri lajeja. 

Tässä vaiheessa pimpinellaruusuja viljeltiin myös 
Euroopan mantereella. Raatimies K. E. Graffenriedillä 
oli Bernin lähellä olevan Worbin kartanon puutarhas-
sa vuonna 1764 monien muiden ruusujen ohella kaksi 
kerrannaiskukkaista pimpinellapensasta. Toisen kukat 
olivat punaiset, toisen vaaleanpunaiset. Graffenriedin 
tekstin perusteella vaikuttaa siltä, että hän ei pitänyt 
näitä pensaita mitenkään harvinaisina. 

se. (Liten skotsk ros vars blad påminner om blodtopp 
och vars blommor är stiligt vita och köttfärgat brokiga. 
/ Skotsk ros med strimmig blomma.)

Miller kommenterar de nämnda sorterna som föl-
jer. Buske nr 4 växer vild på olika håll i England och 
odlades endast sällan i trädgårdar som omväxling. Nr 
5 var en underart till nr 4 och odlades i trädgårdar för 
dess vackert gulgrönt brokiga blad. Buske nr 6 växte 
vild i Skottland och var enligt många samma växt som 
nr 4 och skilde sig från denna endast genom de stiliga 
rödvita blommorna. Denna slutledning var enligt Mil-
ler ändå ”ett stort misstag”. Han hade konstaterat att 
den skotska busken (nr 6) förblev hälften mindre än 
förstnämnda (nr 4) trots att de odlades i åratal i lika-
dan jord. Den skotska buskens blommor var även all-
tid mycket större, dess blad mindre och grenarna ve-
kare än hos den ”engelska” pimpinellrosen nr 4.

Miller presenterade ännu en ros som han gav num-
mer 46 och beskrev denna som följer: Rosa pimpinella 
minor Scotica, flore livide rubente. The dwarf Scotch rose, 
with a bluish-red flower. Denna buske hade odlats från 
buske nr 6 frö, och trots att dess blommor var enfärgat 
blåaktigt röda, var hela dess habitus likadan som mo-
derplantans, som enligt Miller var ”ett tydligt bevis” för 
att buskarna 4 och 6 var olika arter.

I detta skede odlades pimpinellrosor även på den 
europeiska kontinenten. Rådman K.E. Graffenried 
hade år 1764 i Worb gårds trädgård nära Bern bland 
många andra rosor två pimpinellrosor med fyllda 
blommor. Den ena buskens blommor var röda, den 
andra buskens rosa. Av Graffenrieds text att döma ver-
kar det som om han inte ansåg dessa buskar vara någ-
ra sällsyntheter.

Uppgifter om pimpinellrosor från början av 
1800-talet i Mellaneuropa

Frankrikes kejsarinna Joséphine (1763-1814) samlade 
som känt en omfattande kollektion rosor och Pierre-
Joseph Redouté målade en del av dem. Sju av bilderna 
visar pimpinellrosor. En del buskar hade röda blom-
mor, en del vita – några hade enkla, andra fyllda blom-
mor. Kejsarinnan hade möjligen ännu flera pimpinel-
ler, men detaljerad lista med hennes rosor har inte be-
varats.

Enligt den tyska botanikprofessorn F.G. Dietrich 
odlades pimpinellrosor i tyska trädgårdar i början av 
1800-talet, men han nämner inte vilka sorter. Han no-
terar endast att det fanns vit- och rödblommiga, två-
färgade (fl. albo et rubro) samt rödfläckiga (ex rubro 
marmorata).
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Pimpinellatietoja 1800-luvun alkupuolen 
Keski-Euroopasta 

Ranskan keisarinna Joséphine (1763- 1814) keräsi tun-
netusti laajan ruusukokoelman ja Pierre-Joseph Re-
douté maalasi osan niistä. Seitsemän Redoutén kuvaa 
esittää pimpinellaruusuja. Joillakin pensailla oli punai-
set, toisilla valkoiset kukat, muutamien kukat olivat 
yksinkertaisia, toisten kerrannaisia. Keisarinnalla saat-
toi olla enemmänkin pimpinelloja, mutta hänen ruu-
suistaan ei ole säilynyt yksityiskohtaista luetteloa.

Saksalaisen kasvitieteen professori F. G. Dietrichin 
mukaan pimpinellaruuusuja viljeltiin ”sikäläisissä” 
puutarhoissa, so. Saksassa 1800-luvun alkupuolella, 
mutta hän ei mainitse lajikkeiden nimiä. Hän toteaa 
ainoastaan, että niitä oli valko- ja punakukkaisia, kak-
sivärisiä (fl. albo et rubro) sekä punaisen laikukkaita (ex 
rubro marmorata). 

Jenassa asuneella raatimies Wedelillä oli vuon-
na 1807 Rosa pimpinellifolia fl. albo pl. eli valkea, ker-
rannaiskukkainen pimpinella. Hänen mukaansa se 
oli harvinainen. Braunschweigissa sijainneen Wreden 
kauppapuutarhan myyntiluettelossa oli vuonna 1808 
pimpinellaruusu, jolla oli kerrannaiset valkeat kukat. 
Wreden luettelossa oli myös ruusu, jonka nimi oli Rosa 
scotica pumila variegata. Se oli ilmeisesti samanlainen 
kuin Philip Millerin nro 6 eli pienikokoinen pimpinel-
la, jolla oli juovikkaat kukat

Pimpinellaruusujen määrä kasvoi sitten Keski-Eu-
roopassa nopeasti 1820-luvulla, kun ranskalaiset ruu-
sunkasvattajat alkoivat tuoda uusia lajikkeita myyn-
tiin. Ranskalainen kasvitieteilijä Pierre Boitard julkaisi 
vuonna 1836 kirjan, joka antaa hyvän käsityksen Rans-
kassa tuohon aikaan suosituista puutarharuusuista. 
Pimpinellaruusut muodostavat siinä ryhmän IV, ja Boi-
tard esittelee lyhyesti, mutta kuitenkin yksityiskohtai-
semmin kuin kukaan aikaisempi kirjoittaja noin 60 eri-
laista pimpinellaruusua. Lukija on havaitsevinaan kir-
jassa jonkinlaista ”köydenvetoa” siitä, että eräät Skot-
lannissa tai Englannissa kehitetyt lajikkeet, kuten ’Ben 
Lomond’ tai ’Lady Finck-Hatton’ on merkitty ikään 
kuin ranskalaisten ruusunkasvattajien luomuksik-
si. August Jägerin Rosenlexikon-teoksen mukaan esi-
merkiksi ’Lady Finch Holton’ -ruusu oli tuotu Englan-
nissa markkinoille jo ennen vuotta 1817, mutta Boitar-
din tekstistä saa sen vaikutelman, että se olisi ollut An-
nuaire-taimiston uutuus vuodelta 1829.  Mahdollises-
ti Boitard tarkoitti kuitenkin sitä, että Annuaire toi ky-
seisen ruusun Ranskan markkinoille ao. vuonna. Tämä 
seikka on hyvä pitää mielessä vanhojen ruusujen kas-
vattajia ja myyntiintulovuosia tutkailtaessa. Kysymyk-

Den i Jena bosatta rådman Wendel hade år 1807 
Rosa pimpinellifolia fl. albo pl. alltså vit fylld pimpinell. 
Han ansåg den vara sällsynt. Wredes handelsträdgård i 
Braunschweig hade år 1808 i sin katalog en pimpinell-
ros med fyllda vita blommor. I Wredes katalog fanns 
även en ros med namnet Rosa scotica pumila variegata. 
Den var uppenbarligen likadan som Philip Millers nr 6, 
en liten pimpinell med randiga blommor.

Antalet pimpinellrosor ökade snabbt i Mellaneu-
ropa på 1820-talet när franska rosodlare började sälja 
nya sorter. Den franska botanisten Pierre Boitard pu-
blicerade år 1836 en bok som ger en bra uppfattning 
om den tidens populära rosor i Frankrike. Pimpinell-
rosorna bildar där grupp IV, och Boitard presenterar 
kort, men ändå mer detaljerat än någon tidigare skri-
bent, cirka 60 olika pimpinellrosor. Läsaren tycker sig 
notera någon sorts dragkamp huruvida några i Skott-
land och England utvecklade sorter som ’Ben Lomond’ 
eller ’Lady Finck-Hatton’ anges som franska rosodla-
res skapelser. Enligt August Jägers Rosenlexikon hade 
till exempel rosen ’Lady Finch Holton marknadsförts i 
England redan före år 1817, men från Boitards text får 
man intrycket att rosen skulle ha varit Annuaire plant-
skolans nyhet år 1829. Möjligen avsåg Boitard att An-
nuaire började marknadsföra rosen i Frankrike nämn-
da år. Detta är bra att tänka på när man uttyder gam-
la rosors odlande och marknadsföringsår. Det är säkert 
fråga om samma ros trots att namnet är olika skrivet. 
(Finch-Hatton var en gammal aristokratisk engelsk fa-
milj.) På tal om namn hette en av Cartiers sort ’Marx’, 
men hade ingenting att göra med Karl Marx. Marx är 
en form av förnamnet Macus. ’Marx’ lär blomma rik-
ligt med enkla, vackert formade svavelfärgade blom-
mor som doftar citron.

Pimpinellinformation från 1800-talets 
England

Angående de enkelblommiga pimpinellrosornas his-
toria är föredraget som Joseph Sabine höll på Lon-
dons Trädgårdssällskaps möte år 1822 en viktig infor-
mationskälla. Det publicerades samma år i sällskapets 
serie Transactions. Sabine berättar att Robert Brown 
och hans bror år 1793 flyttade pimpinellrosor från kul-
len Kinnoul till plantskolan Brown & Dickson i staden 
Perth i Skottland. Enligt Sabine noterade bröderna att 
en buske hade svagt rödaktiga blommor. Bland dess 
fröplantor fanns en med underligt fylld bomma. Sabi-
nes text är lite oklar, kanske beroende på att det är frå-
ga om ett föredrag som publicerats. Pimpinellrosornas 
tendens till färgförändring och bildande av överlopps 
kronblad noterades bland annat av Norbert Kleinz i 
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sessä on varmasti ollut yksi ja sama ruusu, vaikka sen 
nimi esiintyy eri julkaisuissa milloin mitenkin kirjoi-
tettuna. (Finch-Hattonit olivat vanha ja aristokraatti-
nen englantilainen perhe.) Nimistä puheen ollen eräs 
Cartier´n lajike oli nimeltään ‘Marx’. Ruusulla ei ollut 
kuitenkaan mitään tekemistä taloustieteilijänä tunne-
tun Karl Marxin kanssa. Marx on eräs Marcus-etuni-
men muoto. ´Marx´ kukki muuten kuulemma runsaas-
ti ja sillä oli yksinkertaiset, kauniin muotoiset, rikinkel-
taiset ja sitruunalta tuoksuvat kukat! 

Pimpinellatietoja 1800-luvun Englannista

Kerrannaiskukkaisten pimpinellaruusujen historian 
kannalta on Joseph Sabinen Lontoon Puutarhaseuran 
kokouksessa vuonna 1822 pitämä esitelmä tärkeä tie-
tolähde. Se julkaistiin samana vuonna seuran Transac-
tions-sarjassa. Sabine kertoo, että Robert Brown ja tä-
män veli siirsivät pimpinellaruusuja vuonna 1793 Kin-
noulin kukkulalta Brown & Dickson-nimiseen taimi-
tarhaan, joka sijaitsi Perthin kaupungissa, Skotlan-
nissa. Sabinen mukaan veljekset totesivat, että erääl-
lä pensaalla oli heikosti punertavat kukat. Sen siemen-
taimien joukossa oli yksilö, jolla oli oudosti tuplaan-
tunut kukka. Sabinen teksti on vähän epäselvää, ehkä 
sen takia, että kysymyksessä oli esitelmä, joka oli muo-
kattu julkaisuksi. Pimpinellaruusujen taipumuksesta 
värimuunnoksiin ja ylimääräisten terälehtien muodos-
tamisesta on muitakin mainintoja, mm. Norbert Kleinz 
mainitsi tästä Ruusunlehdessä suhteellisen hiljattain 
julkaistussa artikkelissaan.

Brown-veljesten kylvökset ja taimien valikointi joh-
ti siihen, että edellämainittu taimisto saattoi panna 
myyntiin kahdeksan hyvää kerrannaiskukkaista laji-
ketta vuoden 1803 paikkeilla. Mm. Glasgow Nursery’n 
omistaja Robert Austin osti niitä ja kehitti niistä no-
peassa tahdissa uusia lajikkeita. Sabinen mielestä osa 
niistä oli mitättömiä, osa ihanan kauniita. Hänellä it-
sellään oli useita kerrannaiskukkaisia pimpinellapen-
saita, mutta hän kuvailee artikkelissaan myös muita, 
yhteensä 26 eri lajiketta. Neljä niistä oli valko- ja pa-
ri keltakukkaista, jonkun kukat olivat kirkkaanpunai-
set, jonkun toisen purppuranpunaiset, vaaleanpunai-
set, juovikkaat (striped) tai laikukkaat (marbled). Sabi-
ne mainitsee myös, että Hollannissa tunnettiin Rosa 
spinosissima flore pleno, ‘Dutch Double Blush’, siis ker-
rannainen vaaleanpunakukkainen pimpinella. Eng-
lantilaiset taimistot olivat hankkineet sen taimia itsel-
leen Hollannista. Sabinen mielestä ao. ruusu oli sama 
kuin Redoutén  kuvaama «Pimprenelle rouge à fleurs 
doubles», siis eräs keisarinna Joséphinen kokoelmas-
sa olleista ruusuista. Tämä on varsin mahdollista, sillä 

artikeln som publicerades i Rosenbladet för en kort tid 
sedan.

Bröderna Browns sådder och plantval ledde till att 
deras plantskola kunde lansera åtta bra sorter med 
fyllda blommor kring år 1803. Bland andra köpte Ro-
bert Austin som ägde Glasgow Nursery av rosorna och 
utvecklade i snabb takt nya sorter. Enligt Sabine var 
en del obetydliga, andra vackra. Han hade själv flera 
pimpinellbuskar med dubbla blommor, men han be-
skriver i sin artikel även andra, sammanlagt 26 styck-
en. Fyra av dem var vit- och ett par gulblommiga, nå-
gon hade klarröda blommor, någon purpurröda, ljus-
röda, randiga (striped) eller fläckiga (marbled). Sabine 
nämner också att man i Holland kände Rosa spinosis-
sima flore pleno, ’Dutch Double Blush’, alltså en pim-
pinell med fyllda ljusröda blommor. Engelska plant-
skolor hade skaffat sådana plantor från Holland. Enligt 
Sabine var det samma ros som Redouté hade beskri-

K. A. Freundlichin parhaita tarhapimpinelloja. 1) ’Hofgärtner 
Freundlich’, 2) ’Carnea hispida’, 3) ’Alba plena’, 4) ’Kermesina’, 5) 
’Hispida bicolor’, 6) ’Rosea pulchella’, 7) ’Rosea grandiflora’, 8) 
’Rosea multiflora’, 9) ’Schöne von Zarskoe’, 10) ’Carnea maxima’, 
11) ’Carnea multiflora’.
K.A. Freundlichs bästa trädgårdspimpineller. 1) ‘Hofgärtner Fre-
undlich’, 2) ‘Carnea hispida’, 3) ‘Alba plena’, 4) ‘Kermesina’, 5) 
‘Hispida bicolor’, 6) ‘Rosea pulchella’, 7) ‘Rosea grandiflora’, 8) 
‘Rosea multiflora’, 9) ‘Schöne von Zarskoe’, 10) ‘Carnea maxi-
ma’, 11) ‘Carnea multiflora’.

Kuva 2
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keisarinnahan pyrki innokkaasti kartuttamaan ruusu-
kokoelmaansa, ja hollantilaiset puutarhaliikkeet olivat 
jo 1700-luvulla kehittäneet laajan myyntiverkoston. 
Ne lähettivät myyntiluetteloitaan ulkomaisille asian-
harrastajille ja kauppaliikkeille, joiden kautta tilaukset 
voitiin tehdä. 

Yksi Sabinen neljästä valkoisesta, kerrannaiskuk-
kaisesta ruususta oli ´Large Semi-Double White´, ja se 
oli hänen mielestään sama kasvi kuin vanhoissa rans-
kalaisissa taimistoluetteloissa nimellä double pimpre-
nelle rose myyty pensas. Sekin oli ollut keisarinnan ko-
koelmassa ja Redouté oli maalannut sen, mutta sil-
le oli hänen ruusukirjassaan annettu nimi «Rosa pim-
prenelle blanc à fleurs doubles» sekä kerrottu, että se 
oli ranskalaisen ruusutarhuri Jacques-Louis Desceme-
tin (1761-1839) luomus. Sabine oli asiasta ilmeisesti eri 
mieltä. 

”James Smith and Son” -niminen taimitarha tiedot-
ti The Gardener’s Magazine-lehdessä vuonna 1830, et-
tä sillä oli yli 100 kerrannaiskukkaista lajiketta, jois-
ta 35 oli luettelon mukaan very fine. Suurin osa niis-
tä oli kuulemma taimitarhan itsensä kehittämiä. Nii-
den lisäksi firmalla oli 10 yksinkertaiskukkaista lajiket-
ta. Niiden joukossa oli Millerin mainitsema kirjavaleh-
tinen muoto. Smithin taimisto sijaitsi skotlantilaisen 
Ayrin kaupungin lähellä Monkwood Grove nimisellä 
paikkakunnalla. 

Todella hyvien kerrottukukkaisten pimpinella-
ruusujen määrä ei näytä lisääntyneen kovin nopeas-
ti. George Don mainitsee vuonna 1832 ilmestyneessä 
teoksessaan vain 25 lajiketta. Niiden joukossa on em. 
‘Dutch Double Blush’. Donin yksinkertaiskukkaisten 
pimpinellaruusujen luettelo sisältää puolestaan mel-
kein 150 lajiketta (garden varieties), ja niiden joukos-
sa on ‘Staffa’.

J. C. Loudon kertoo muutamaa vuotta myöhemmin 
ilmestyneessä teoksessaan Encyclopædia of Gardening, 
että tarhapimpinellojen korkeus vaihteli suuresti ja et-
tä niiden kukat saattoivat olla isoja, pieniä, puoliker-
rottuja, kerrottuja, kaksivärisiä, juovikkaita, laikukkai-
ta, valkeita, sekä vaaleamman ja tummemman punai-
sia, purppuranvärisiä ja keltaisia. Loudon lisää hiukan 
tuskastuneesti, että pimpinellaruusujen lajikkeiden 
määrä oli kasvanut niin suureksi ja niiden nimiä muu-
tettiin niin usein, että hänen oli turhanaikaista maini-
ta niitä kirjassaan.

Paxtons Magazine -lehdessä julkaistiin vuonna 
1837 ehdotus ruusutarhasta, joka oli sommiteltu sil-
loin niin uusia ja tärkeitä Scotch Roses -lajikkeita var-
ten (kuva 1). Suunnittelijan nimeä ei mainita. Joiden-
kin ruusujen tuli olla runkopuita, jotta niiden alla voi-
taisiin viljellä muita kasveja. Kirjoittaja lienee tarkoit-

vit som ”Pimprenelle rouge à fleurs doubles”, en av ro-
sorna kejsarinnan Joséphine hade haft i sin samling. 
Detta är mycket möjligt; kejsarinnan försökte entusi-
astiskt utöka sin rossamling, och de holländska träd-
gårdsaffärerna hade redan på 1700-talet utvecklat ett 
omfattande försäljningsnät. De sände sina kataloger 
till utländska odlare och affärer genom vilka man kun-
de göra beställningar.

En av Sabines fyra vita fyllda rosor var ’Large Se-
mi-Double White’, och den ansåg han vara samma ros 
som i gamla franska plantkataloger sålts under nam-
net double pimprenelle rose. Även den hade funnits i 
kejsarinnans samling och Redouté hade målat den, 
men hade i sin rosbok givit den namnet ”Rosa pim-
prenelle blanc à fleurs doubles” samt noterat att den 
var rosodlare Jacques-Louis Descemets (1761-1839) 
skapelse. Sabine var tydligen av annan åsikt. 

Plantskolan ”James Smith and Son” informerad i 
tidningen The Gardener´s Magazine år 1830 att de ha-
de över 100 sorter med fyllda blommor, av vilka 35 var 
very fine enligt katalogen. Största delen av dem sades 
vara framtagna av dem själva. Dessutom hade firman 
10 enkelblommiga sorter, bland dem den brokbladiga 
form Miller nämnde. Smiths plantskola fanns i Mon-
kwood Grove nära den skotska staden Ayr.

Antalet verkligen fina pimpinellrosor med fyllda 
blommor ser inte ut att ha ökat i väldigt snabb takt. 
George Don nämner i sin år 1832 utgivna bok endast 
25 sorter. En av dem är nämnda ’Dutch Double Blush’. 
Dons katalog över enkelblommiga pimpinellrosor om-
fattar nästan 150 sorter (garden varieties), bland dem 
’Staffa’.

J.C. Loudon berättar i sitt några år senare utgivna 
verk Encyclopædia of Gardening att trädgårdspimpi-
nellernas höjd varierade mycket, och att deras blom-
mor kunde vara stora, små, halvfyllda, fyllda, tvåfär-
gade, randiga, fläckiga, vita, både ljus- och mörkröda, 
purpurfärgade och gula. Loudon tillägger lite frustre-
rat att antalet pimpinellrosensorter hade blivit så stort 
och deras namn byttes så ofta att det var meningslöst 
att nämna dem i boken.

I tidningen Paxtons Magazine publicerades år 1837 
ett förslag till rosträdgård för de då så nya och popu-
lära Scotch Roses-sorterna (bild 1). Planerarens namn 
nämns inte. En del rosor skulle vara uppstammade 
för att man under dem skulle kunna odla andra väx-
ter. Skribenten torde ha avsett att man som stam kun-
de välja en stadig gren som skulle få växa sig lång och 
kraftig. Övriga skott skulle klippas bort. Tar man i be-
aktande de lätta nedåtböjda kvistarna hos många pim-
pinellrosor kan man föreställa sig att sådana stamrosor 
varit rätt förtjusande även när de inte står i blom. Hade 
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tanut, että rungoksi valitaan tukeva verso, joka saa sit-
ten kasvaa lisää pituutta ja muutenkin vahvistua. Sen 
tueksi sidotaan seiväs ja sen ”latvan” annetaan kasvat-
taa vapaasti versoja. Kaikki alhaalta nousevat versot 
leikataan pois. Ottaen huomioon monien pimpinella-
ruusujen keveät, alaspäin taipuvat oksat, voi kuvitella, 
että sellaiset runkopuut ovat olleet varsin viehättävän 
näköisiä silloinkin, kun ne eivät ole olleet kukassa. Jos 
runkopuiden alle oli istutettu värikkäitä kukkia, niin ne 
toivat alueelle eloa ruusujen kukinnan päätyttyä. Ar-
tikkelin yhteydessä on julkaistu sama pimpinellaruu-
sujen luettelo kuin Geoge Donin kirjassa. 

man planterat färglada blommor under stamrosorna 
gav de liv åt området när rosorna hade blommat över. 
I samband med artikeln hade man publicerat samma 
lista över pimpinellrosor som i George Dons bok.

Catherine Frances Gore beskriver i sin följande år 
utgivna bok i stort sett samma rosor som Boitard, och 
därför har hennes bok ibland ansetts som ett plagiat av 
Boitards opus, men beskyllningen är obefogad. Gores 
bok är betydligt vidlyftigare och grundligare än Boi-
tards framställning. William Paul räknar upp 76 träd-
gårdspimpineller och ett par hybrider i sin rosbok som 
utkom tio år senare.

Tarhapimpinella, joka kukkii unohdettuna ja nimettömänä eräässä nyt julkisessa, aiemmin yksityisessä puutarhassa Winterthurissa, 
Sveitsissä. Kuva Eeva Ruoff.
Trädgårdspimpinell som nu blommar glömd och namnlös I en numera offentlig, tidigare privat trädgård i Winterhur, Schweiz. 	
Foto Eeva Ruoff.

Kuva 3
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Catherine Frances Gore kuvaa seuraavana vuonna 
ilmestyneessä kirjassaan paljolti samoja ruusuja kuin 
Boitard, ja hänen teostaan on sen vuoksi joskus pidet-
ty Boitardin opuksen plagiaattina, mutta syytös on ai-
heeton. Goren kirja on huomattavasti laajempi ja pe-
rusteellisempi kuin Boitardin esitys. William Paul luette-
lee puolestaan laajassa, kymmenen vuotta myöhemmin 
vuonna ilmestyneessä ruusukirjassaan 76 tarhapimpi-
nellaa ja viittaa niiden lisäksi myös pariin hybridiin. 

Thomas Rivers uutteroi samoihin aikoihin vertaillen 
ja tutkiskellen erilaisia ruusuja. Hänen mukaansa par-
haat kerrannaiskukkaiset tarhapimpinellat olivat: ‘Ere-
bus’, ‘Guy Mannerîng’, ‘La Neige’, ‘Lady Baillie’, ‘Queen 
of May’, ‘True Yellow’, ‘William the Fourth’ ja ‘Venus’. 
Hän mainitsee myös muutamia muita lajikkeita.

J. C. Loudonin teoksen Encyclopædia of Plants uu-
si laitos ilmestyi hänen vaimonsa, edellämainitun Ge-
orge Donin  ja David Woosterin toimittamana vuonna 
1855. Siinä on erotettu Rosa spinosissima ja Rosa pim-
pinellifolia eri lajeiksi. R. spinosissima oli teoksen mu-
kaan ”Scotch” eli skotlantilainen ruusu. Tekijät mainit-
sevat sen yhteydessä 14 kerrannaiskukkaista lajiket-
ta.  Kukkien värit vaihtelivat vaaleanpunaisesta punai-
seen ja purppuraan ja eräiden ollessa ”marmoroituja” 
(marbled). Niiden joukossa on myös Sabinen mainit-
sema ’Dutch Double Blush’. Kirjassa kerrotaan edel-
leen, että em. Robert Austinilla oli tuolloin myynnissä 
yli 300 R. spinossima lajiketta. R. pimpinellifolia-nimen 
kohdalla kirjan toimittajat mainitsevat 12 kerrannais-
kukkaista lajiketta. Niiden joukossa oli neljä valkokuk-
kaista: ‘Small Double White’, ‘Large Semi-double Whi-
te’, ‘Large Double White’ ja ‘Whitley’s Double White’. 

Ruotsissa viljeltyjä pimpinellaruusuja

Tukholman Humlegården-puistoon istutettiin 
1830-luvulla erivärisiä tarhapimpinelloja, mm. joita-
kin edellä mainitussa Boitardin teoksessa esiteltyjä la-
jikkeita, kuten ’Belle Laure’, ’Hardy’ ja ’Zerbine’. Nils 
Lilja toteaa vuonna 1839 julkaisemassaan Ruotsin vil-
jelykasveja käsittelevässä teoksessaan, että tarhapim-
pinellojen kukat ovat punaisia ja usein kerrannaisia. 
Hän lisää, että kukkien väri vaihtelee paljon. Talousti-
rehtööri ja puutarhuri Anders Lundström kertoo puo-
lestaan, että pimpinellaruusujen kukat saattoivat olla 
yksinkertaisia tai kerrottuja, valkeita tai vaaleanpunai-
sia, ja että viimemainittuja viljeltiin yleisesti ulkomailla 
ja niistä oli olemassa lukuisia lajikkeita. 

Yksityiskohtaisempia tietoja Ruotsissa aikoinaan 
viljellyistä pimpinellaruusuista on Daniel Müllerin 
1800-luvun puolivälissä julkaisemassa teoksessa. Hän 
luettelee nimeltä noin 30 pimpinellalajiketta. Hän on 

Thomas Rivers beflitar sig under samma period 
med att jämföra och undersöka olika rosor. Enligt ho-
nom var de bästa trädgårdspimpinellerna med fyll-
da rosor: ’Erebus’, ’Guy Mannerîng’, ’La Neige’, ’La-
dy Baillie’, ’Queen of May’, ’True Yellow’, ’William the 
Fourth’ och ’Venus’. Han nämner även några andra 
sorter.

En ny upplaga av J.C. Loudons verk Encyclopædia of 
Plants utgavs år 1855 av hans hustru, tidigare nämn-
da George Don och David Wooster. Där var Rosa spi-
nosissima och Rosa pimpinellifolia åtskilda till egna ar-
ter. R. spinosissima angavs som ”Scotch” ros. Författar-
na nämner 14 sorter med fyllda blommor i samband 
med denna art. Blommornas färg varierar från ljusrött 
till rött och purpur, en del är ”marmorerade” (marbled). 
Bland dem även ’Dutch Double Blush’. I boken berät-
tas vidare att nämnda Robert Austin då saluförde över 
300 sorter R. spinosissima. I anslutning till R. pimpinel-
lifolia nämner författarna 12 fyllda sorter. Bland dem 
fyra vitblommiga: ’Small Double White’, ’Large Se-
mi-double White’,’Large Double White’ och ’Whitley´s 
Double White’.

Pimpinellrosor odlade I Sverige

I Humlegården i Stockholm planterades på 1830-ta-
let olikfärgade trädgårdspimpineller, bland annat en 
del i nämnda Boitards verk presenterade sorter som 
’Belle Laure’, ’Hardy’ och ’Zerbine’. Nils Lilja note-
rar i sitt år 1839 publicerade verk on Sveriges odlings-
växter att trädgårds-pimpinellernas blommor är röda 
och ofta fyllda. Han tillägger att blommornas färg va-
rierar mycket. Ekonomidirektör och trädgårdsmästare 
Anders Lundström berättar åter att pimpinellrosornas 
blommor kan vara enkla eller fyllda, vita eller ljusröda, 
och att de sistnämnda odlades allmänt utomlands och 
att det fanns otaliga sorter.

Mera detaljerade uppgifter om de i Sverige i tiden 
odlade pimpinellrosorna finns i verket som Daniel 
Müller publicerade i mitten av 1800-talet. Han räk-
nar upp namnen på cirka 30 pimpinellsorter. Han har 
indelat dessa trädgårdsorter (trädgårdsvarieteter) en-
ligt blommornas färg i följande grupper: vita, ljusrö-
da, köttfärgade nämligen röda, purpurfärgade, gulakti-
ga och gula. Vitblommiga var ’Rosa pimpinellifolia al-
ba plena’, ’Desirée’, ’Full white’, ’Hardy’, ’Marmorea’, 
’Pumila scotica’ och ’Unique’.

Ljusröda blommor hade ’R. pimpinellifolia’, ’Bel-
le Laure’, ’Celinette’, ’Grandiflora’, ’Laura Nankin’, 
’Multiflora’, ’Reine des Pimpinelles’ (i st.f. ’R. des Pim-
prenelles’). Müller skiljde på pimpineller med rö-
da blommor och de med purpurfärgade. De röda var 
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jakanut nämä puutarhalajikkeet (trädgårdsvarieteter) 
kukkien värin mukaan seuraaviin ryhmiin: valkoiset, 
vaaleanpunaiset, lihanväriset (köttfärgade) eli punaiset, 
purppuranväriset, kellertävät ja keltaiset. Valkokukkai-
sia olivat: ’Rosa pimpinellifolia alba plena’, ’Desirée’, 
’Full white’, ’Hardy’, ’Marmorea’, ’Pumila scotica’ ja 
‘Unique’. ´

Vaaleanpunakukkaisia olivat: ‘R. pimpinellifolia’, 
‘Belle Laure’, ‘Celinette’, ‘Grandiflora’, ‘Laura Nankin’, 
‘Multiflora’, ‘Reine des Pimpinelles’ (po. ´R. des Pim-
prenelles’). Müller erotti punakukkaiset pimpinellat 
niistä, joilla oli purppuranväriset kukat. Edellisiä  oli-
vat ‘L´Aimable étrangère’, ‘Bifera’, ‘La Gracieuse’, ‘Mo-
nique’, ‘Zerbine’. Lajikkeilla  ‘Discolor’, ‘Dwarf bicolor, 

’L´Aimable étrangère’, ’Bifera’, ’La Gracieuse’, ’Mo-
nique’, ’Zerbine’. Sorterna ’Discolor’, ’Dwarf bicolor’, 
’Lady Hatton’ (eg. ’Lady Finch-Hatton’, se ovan) och 
’Purpurea holoserica’ hade purfurfärgade blommor. 
Gulaktiga och gula blommor hade ’Half double yel-
low’, ’Marx’, ’Nankin double’, ’Pale yellow semi dou-
ble’, ’Sulphur yellow’. Alla fyra grupper hade tillägget 
”m. fl.”

I Erik Lindgrens, Axel Pihls och Georg Löwegrens 
bok ”Handbok i svenska trädgårdsskötseln” från slu-
tet av 1800-talet nämns följande pimpineller: ’Aurora’, 
’Blanche Double’, ’La Gracieuse’, ’Grandiflora’, ’Jau-
ne double des Anglais’, ’Souvenir de Henry Clay’ och 
’Unique’.

’Dundon House’. Kuva Eeva Ruoff.
Fyndrosen ’Dundon House’, fyndad av Eeva Ruoff i England.

Kuva 4
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‘Lady Hatton’ [po. ‘Lady Finch-Hatton’, ks. yllä] ja ‘Pur-
purea holoserica’ oli purppuranväriset kukat. Kellertä-
vä ja keltakukkaisia olivat ’Half double yellow’, ‘Marx’, 
’Nankin double’, ‘Pale yellow semi double’, ‘Sulphur 
yellow’. Kaikkien näiden neljän luettelon lopussa on 
merkintä ”m. fl.” eli niitä oli siis muitakin kuin nämä 
Müllerin nimenomaan mainitsemat lajikkeet.

Erik Lindgrenin, Axel Pihlin ja Georg Löwegrenin 
1800-luvun lopulla julkaistussa teoksessa ”Handbok 
i svensk trädgårdsskötseln” mainitaan seuraavat pim-
pinellat: ’Aurora´, ’Blanche Double’, ’La Gracieuse’, 
’Grandiflora’, ’Jaune double des Anglais´, ’Souvenir de 
Henry Clay´ ja ’Unique´. 

Pimpinellaruusut näyttävät siis olleen aikoinaan 
suosittuja Ruotsissa, ja Axel Holzhausenkin viittaa tä-
hän vuonna 1930 julkaisemassaan ruusukirjassa tode-
ten, että niitä viljeltiin ”ennen varsin paljon” (…odlades 
förr rätt mycket.) 

Hajatietoja Pietarin-Baltian alueen 
pimpinellaruusuista

Riikassa vaikuttanut puutarha-alan yrittäjä Johann 
Hermann Zigra mainitsee vuonna 1821 julkaisemas-
saan teoksessa ”Nordischer Blumenfreund” neljä ker-
rannaiskukkaista pimpinellalajiketta, joista yhdellä oli 
punaiset, toisella valkoiset, kolmannella punavalkojuo-
vikkaat ja neljännellä vaaleanpunaiset kukat.  Viimeksi 
mainittu muoto oli Zigran mukaan peräisin Dauphinén 
alueelta eli Kaakkois-Ranskan vuoristoseuduilta. Zigra 
mainitsee kirjassaan myös kolme yksinkertaiskukkaista 
pimpinellaa. Niiden kukat olivat vaaleanpunaiset, val-
keat ja juovikkaat (gestreift).

Baltiansaksalainen ruusutarhuri Karl August Freund-
lich (1825-1898) syntyi Õisun kartanossa Etelä-Viros-
sa, jossa hänen isänsä toimi puutarhurina. Isän anta-
man peruskoulutuksen jälkeen nuorukainen työskente-
li eri yrityksissä Pietarissa ja sai sitten paikan Tsarsko-
je Selon taimitarhassa, jossa viljeltiin kasveja keisarilli-
sia puutarhoja varten. Tsarskoje Selossa sijaitsevan pa-
latsin oman puutarhan loisto oli tuolloin jo mennyttä. 
Alue oli saanut julkisen puiston luonteen 1830-luvulla, 
sinne oli kaavoitettu rakennuskantaa ja sen läpi oli ve-
detty ajoteitä. 

Gartenflora-lehdessä vuonna 1862 ilmestyneen ja 
ilmeisesti Pietarin kasvitieteellisen puutarhan johta-
jan, Eduard Regelin, kirjoittaman artikkelin mukaan 
Freundlich oli jo kauan sitten – vor längerer Zeit – kyl-
vänyt kahden kerrannnaiskukkaisen pimpinellaruu-
sun siemeniä. Toinen niistä oli valko-, toinen vaalean-
punakukkainen, mutta lajikkeiden nimiä ei mainita. 
Freundlich oli valinnut niiden taimista jatkokasvatuk-

Pimpinellrosorna ser alltså ut att ha varit populära 
i Sverige – även Axel Holzhausen påpekar i sin rosbok 
från 1930 att de odlades förr rätt mycket.

Spridda uppgifter från Petersburg-
Baltikumområdet om pimpinellrosor

Trädgårdsföretagaren Johan Hermann Zigra som verka-
de i Riga nämner i sin publikation från år 1821 ”Nord-
ischer Blumenfreund” fyra pimpinellsorter med fyll-
da blommor; en med röda, en med vita, en med röd-
vitstrimmiga och en med ljusröda blommor. Den sist-
nämnda var enligt Zigra från Dauphinénområdet alltså 
sydöstra Frankrikes bergstrakter. I sin bok nämner Zigra 
även tre pimpineller med enkla blommor. Deras blom-
mor var ljusröda, vita och randiga (gestreift).

Balttyska rosodlaren Karl August Freundlich (1825-
1898) föddes på Õisun gård i södra Estland där hans 
far var trädgårdsmästare. Efter grundskolningen hos 
fadern arbetade ynglingen hos olika företag i S:t Pe-
tersburg och fick sedan anställning på plantskolan 
Tsarskoje Selo där man odlade växter för de kejserliga 
trädgårdarna. Palatsets egen trädgård i Tsarskoje Selo 
hade redan då förlorat sin glans. Området hade när-
mast blivit en allmän park på 1830-talet, blivit bygg-
nadsplanerad och vägar hade dragits genom området.

Enligt en artikel som tydligen botaniska trädgår-
dens direktör i S:t Petersburg, Eduard Regel, skrivit ha-
de Freundlich för länge sedan – vor längerer Zeit – sått 
frön från två pimpinellrosor med fyllda blommor. Den 
ena var vit-, den andra rosablommig, men sortnam-
nen nämns inte. För vidare odling hade Freundlich valt 
de plantor som skilde sig från moderväxten med en-
dera större, mera fyllda, eller blommor med vackrare 
färg. Enligt Regel hade Freundlich många olika pimpi-
nellrosor, men han presenterade endast följande elva i 
tidningen: 1) ’Hofgärtner Freundlich’, 2) ’Carnea his-
pida’, 3) ’Alba plena’, 4) ’Kermesina’, 5) ’Hispida bi-
color’, 6) ’Rosea pulchella’, 7) ’Rosea grandiflora’, 8) 
’Rosea multiflora’, 9) ’Schöne von Zarskoe’, 10) ’Car-
nea maxima’, 11) ’Carnea multiflora’. (Bild: Zentral-
bibliothek Zürich, Gartenflora 11, 1862. Signatur NB 
487:k.)

På bilden i anslutning till artikeln finns sex ro-
sor (bild 2). De ser alla förtjusande ut men vad hän-
der med dem? Freundlich hade inte då egen firma 
och även senare hade han endast odlingar under glas. 
Eduard Regel grundade egen plantskola år 1863 och 
den ser ut att åtminstone senare ha sålt sorter som 
verkar härstamma från Skottland: ’Berwick’, ’Dundee’, 
’Falkland’, ’Globe’, ’Grahamstown’, ’Lady Hamilton’, 
’Lismore’, ’Rothsay’, ’Staffa’. I Riga hade Zigras träd-
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seen ne, jotka poikkesivat emokasveista joko suurem-
pien, kerrannaisempien tai kauniimman väristen kuk-
kiensa puolesta. Regelin mukaan Freundlichilla oli pal-
jon erilaisia pimpinellaruusuja, mutta hän esitteli leh-
dessä vain seuraavat yksitoista: 1) ’Hofgärtner Freund-
lich’, 2) ’Carnea hispida’, 3) ’Alba plena’, 4) ’Kermesi-
na’, 5) ’Hispida bicolor’, 6) ’Rosea pulchella’, 7) ’Rosea 
grandiflora’, 8) ’Rosea multiflora’, 9) ’Schöne von Zars-
koe’, 10) ’Carnea maxima’, 11) ’Carnea multiflora’ (Ku-
va: Zentralbibliothek Zürich, Gartenflora 11, 1862. Sig-
natur NB 487: k.)

Artikkeliin liittyvässä kuvassa on kuusi ruusua (kuva 
2). Ne ovat kaikki viehättävän näköisiä, mutta mitä niil-
le tapahtui? Freundlichilla ei tuolloin ollut omaa firmaa 
ja hänellä oli myöhemminkin vain lasinalaisviljelyksiä. 
Eduard Regel perusti oman  taimitarhansa vuonna 1863, 
se näyttää ainakin myöhemmin myyneen lajikkeita, joi-
den nimet viittaavat skotlantilaiseen alkuperään: ’Ber-
wick’, ’Dundee’, ’Falkland’, ’Globe’, ’Grahamstown’, 
’Lady Hamilton’, ’Lismore’, ’Rothsay’, ’Staffa’. Riikas-
sa Zigralta Wagnerin suvulle siirtynyt puutarhaliike oli 
Venäjän suurin taimistoalan yritys, ja senkin luettelois-
sa on vain Keski-Euroopasta ja Englannista tuttuja la-
jikenimiä. Varmojen johtopäätösten tekeminen on to-
sin mahdotonta, sillä taimistoluetteloita on säilynyt hy-
vin vähän.

Pimpinellaruusujen erinomainen tuntija Aila Korho-
nen oli aikoinaan sitä mieltä, että Gartenflora-lehdes-
sä vuonna 1862 julkaistun kuvan nro. 3 eli Freundlichin 
‘Alba plena’ esitti Suomessa viljeltyä ja suuresti rakas-
tettua juhannusruusua, so. että se oli Freundlichin ruu-
su. Aila Korhonen otti toki huomioon sen seikan, et-
tä juhannusruusu olisi voinut olla peräisin Englannista 
tai Ranskasta. Hän piti tätä kuitenkin epätodennäköi-
senä sen vuoksi, että ruusua ei tunnettu Keski-Euroo-
pasta. Mihin se olisi hävinnyt? Tästäkin syystä hän kat-
soi, että juhannusruusu oli Freundlichin “jaloste”. Kes-
ki-Euroopassa näyttää kuitenkin aikoinaan olleen mo-
nia valkokukkaisia tarhapimpinelloja, jotka saivat sit-
temmin väistyä pitempään kukkivien lajikkeiden tieltä. 
Jo esimerkiksi Joseph Sabinella oli puutarhassaan ‘Lar-
ge Semi-Double White’ vuonna 1822, ja samannimi-
nen ruusu on myös Geoge Donin luettelossa. Yuta Ar-
batskaya on muuten hiljattain esittänyt omana näke-
myksenään, että Freundlichin ‘Alba plena’-ruusua ei ole 
enää olemassa. Aila Korhosella ei sairautensa vuoksi ol-
lut mahdollisuutta ryhtyä tutkimaan pimpinella-asioi-
ta niin laajasti kun hän olisi varmaan halunnut. Hänen 
aloittamaansa työtä on kuitenkin jatkettava, ja nämäkin 
merkinnät osoittavat, että tarhapimpinellojen ystävillä 
on vielä paljon tutkittavaa ja varmaan myös monia iloi-
sia ahaa-elämyksiä edessään. 

gårdsföretag övergått till släkten Wagner och var Ryss-
lands största plantskola. Även i deras kataloger fanns 
endast bekanta sortnamn från Centraleuropa och 
England. Säkra slutsatser är omöjligt att dra; alltför få 
plantkataloger har sparats.

Aila Korhonen, som är en bra kännare av pimpi-
nellrosor, var en gång i tiden av den åsikten att rosen 
Freundlichs ’Alba plena’ år 1862 publicerade på bild nr 
3 i Gartenflora-tidningen, var den i Finland odlade och 
älskade midsommarrosen, att det var Freundlichs ros. 
Aila Korhonen tog även i beaktande att rosen kunde 
härstamma från England eller Frankrike. Hon höll det 
ändå för mindre troligt därför att rosen inte var känd i 
Mellaneuropa. Vart skulle den ha försvunnit? Även av 
den orsaken ansåg hon att midsommarrosen var Fre-
undlichs ”förädling”. I Mellaneuropa ser ändå ut att ha 
funnits många vitblommiga trädgårdspimpineller som 
senare har fått vika undan för längre tid blomman-
de sorter. Redan Joseph Sabine till exempel hade i sin 
trädgård ’Large Semi-Double White år 1822, och en 
ros med samma namn finns även med i George Dons 
katalog. Yuta Arbatskaya har nyligen kommit med sin 
egen åsikt att Freundlichs ros ’Alba plena’ inte längre 
existerar. Aila Korhonen har inte på grund av sin sjuk-
dom haft möjlighet att undersöka pimpinellsamman-
hang så vidlyftigt som hon säkert hade önskat. Det ar-
bete som hon påbörjat ska fortsätta, och dessa note-
ringar visar att trädgårdspimpinellernas vänner ännu 
har mycket att undersöka och många aha-upplevelser 
att se fram emot.

Angående litteraturreferenser se i slutet av den fin-
ska texten.
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Ihmistä ei ole luotu selviämään Pohjolan talvesta. Kyl-
mältä suojautumalla selviydymme kuitenkin aika hyvin. 
Miksi eivät kylmänarat ruusutkin voisi selviytyä sopivan 
talvisuojan turvin?	

Keväällä hahmottelin kirjaa ruusujen talvehtimises-
ta. Ajattelin ensisijaisesti ruusukaunottarista helpos-
ti hurmaantuvia ihmisiä ja niitä puutarhasieluja, jot-
ka ovat mananneet kohtaloaan, kun oman puutarhan 
sijainti estää näiden kaunottarien viljelemisen. Viesti-
ni kirjassa on: lopettakaa manaaminen ja kaivakaa ruu-
supenkkejä ihan minne vaan! Sellaisiakin ruusuja, joi-
den menestymisvyöhyke on Suomen rajojen eteläpuo-
lella, voidaan sopivalla talvisuojauksella hyvinkin viljellä 

Ruusujen kasvatuksesta pohjoisessa
Rosenodling i norr

Ingmar Lindqvist

Människan är inte av naturen rustad för att överleva 
vintern i Norden. Med extra vinterskydd går det ändå 
bra. Varför skulle det då inte gå för frostömma rosor att 
överleva också långt i norr med lämpligt vinterskydd? 

I våras gjorde jag ett utkast till en bok för dem som 
gärna låter sig förföras av vackra rosor och för dem 
som svurit ve och förbannelse över att deras trädgård 
är belägen för långt norrut för att de ska kunna odla de 
här skönheterna. Mitt råd i boken är: sluta svära och 
gräv rosbänkar där du står! Sådana rosor som i prin-
cip inte är härdiga längre norrut än i södra Sverige går 
med lämplig vintertäckning bra att odla åtminstone 
så långt norrut som i Vasatrakten (odlingszon 3 enligt 

‘Aïcha’
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ainakin Vaasan korkeudella. Oma ruusutarhani on Vaa-
san saaristossa, siis Suomen menestymisvyöhykkeellä 
3. Vaasassa kasvattamastani yli 400 ruusulajikkeesta yli 
puolen ei periaatteessa pitäisi menestyä niin pohjoises-
sa (mm. yli 100 eri austininruusua). Ongelmasta pääsi-
sin tietysti eroon muuttamalla Etelä-Ruotsiin. Olen va-
linnut toisin. Teen työtä sen eteen, että ruusuni selviäi-
sivät vahingoittumattomina talven yli, ja pohjoisesta si-
jainnistaan huolimatta viihtyisivät ja kukkisivat hyvin. 

Tuleva kirja sisältää yksityiskohtaiset kuvaukset tal-
visuojausmenetelmistäni ja suuren määrän ruusuku-
via, jotka kertovat suojausmenetelmien toimivuudesta. 
Palaan kirjahankkeeseen syksyllä. Kesällä ruusutarhan 
hoito ja kehittäminen on ollut etusijalla. Tämä artikkeli 
sisältää otteita tulevan kirjan tekstistä.

1980-luvun loppupuolella ostin ensimmäisen ruu-
suni istutettavaksi Vaasan kesämökkipuutarhaan. Olen 
syntynyt ja varttunut Etelä-Suomessa, ja olin hyvin-
kin epäileväinen ruusujen mahdollisuudesta menes-
tyä niinkin pohjoisessa kuin Vaasassa. En ollut huoman-
nut, että mökillä kasvoi jo ennestään viisi eri ruusulaji-
ketta. Siihen aikaan en myöskään tiennyt, että jokaisel-
la ruusulla on oma nimi. Olin kuitenkin ostanut ruusun. 
Nimetön ruusu selvisi talvesta ja kukki hienosti muu-
taman kesän. Siitä rohkaistuneena ostin pari ruusua li-
sää. Jouluna vaimoni teki kohtalokkaan ”virheen”: hän 
antoi minulle upeasti kuvitetun ruusukirjan. Siitä lähti-
en saarelle on syntynyt uusia ruusukuoppia ja -penkke-

finsk zonindelning). Långt mer än hälften av de drygt 
400 rossorter jag har i rosenträdgården i Vasa borde in-
te gå att odla där (bl.a. över 100 olika Austinrosor). Jag 
skulle ju kunna göra det lätt för mig och flytta till Gö-
teborgstrakten, men jag har valt ett annat alternativ. 
Jag jobbar lite extra med mina rosor. 

 Den kommande boken innehåller utförliga be-
skrivningar av mina vintertäckningsmetoder och mas-
sor med bildbevis för att metoderna fungerar. Men nu 
under sommaren har jag inte tagit mig tid för bokpro-
jektet. Till det återkommer jag i höst. Att sköta rosen-
trädgården har förtur under sommaren. Den här arti-
keln innehåller några redigerade axplock ur den kom-
mande boken.

	
I slutet av 1980-talet köpte jag den första rosen till 

”villan” (så kallar de flesta sina sommarstugor i Vasat-
rakten). Född och uppvuxen i södra Finland var jag 
övertygad om att rosenodling och Vasa var ganska 
oförenliga. Jag hade inte noterat att det redan växte 
fem olika rossorter på tomten. På den tiden visste jag 
inte heller att alla rosor har namn. Men en ros hade jag 
köpt. Min namnlösa ros både överlevde och blomma-
de. Några år senare fick den sällskap av två rosor till. 
Till julen begick min fru ett stort ”misstag”: hon förä-
rade mig en rosbok med härliga rosenbilder. Efter det 
blev det nya rosenrabatter på villan så gott som varje 
sommar. Jag hade drabbats av rosenfeber. 

Om att förebygga frostskador

I början av min rosenodlarkarriär dog en hel del rosor 
för mig under vintrarna. Så jag började experimente-
ra med olika vintertäckningsmetoder och göra vad jag 
kunde för att rusta mina rosor för vinterns prövningar. 
Det jag gör för att förebygga frostskador är antagligen i 

Jacqueline du Pré (′Harwanna’) (Puistoruusu-ryhmä / Moderna 
Buskros-gruppen)

′Shropshire Lass′ (Austin-ryhmä/gruppen)
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jä lähes joka kesä. Ruusukuume oli iskenyt pahemman 
kerran. Jos ruusukuume leviää tämänkin kirjan myötä, 
en ota minkäänlaista vastuuta seurauksista.

Paleltumisvaurioiden ennaltaehkäisy 

Ruusuharrastukseni alkutaipaleella aika moni ruusu 
menehtyi talvella, joten aloin kokeilla erilaisia talvisuo-
jausmenetelmiä ja tehdä voitavani, jotta ruusuni selviäi-
sivät talven haasteista. Paleltumisvaurioiden ennaltaeh-
käisytoimenpiteeni ovat luultavasti aika tuttuja Ruusun-
lehden lukijoille. Talvisuojausmenetelmäni sen sijaan 
taitavat olla aika tuntemattomia Pohjolassa.

Onnistuneen talvehtimisen valmistelut alkavat jo 
ruusujen ostohetkellä. Jos halutaan välttyä talvisuoja-
ukselta kokonaan, on syytä hankkia vain ruusuja, joi-
den menestymisvyöhyke on vähintään kaksi vyöhyket-
tä pohjoisempana kuin oman puutarhan sijainti. Ruot-
sin ja Pohjoismaiden johtaviin ruusuasiantuntijoihin 
kuuluva Lars-Åke Gustavsson suosittelee jopa neljän 
vyöhykkeen eroa. Vaikka Vaasassa tyytyisin siihen, että 
hankkisin vain ruusuja, joiden menestymisvyöhyke on 
5 tai korkeampi, ongelmani olisi silti tämä: ei löydy ko-

stort sett detsamma som många av Rosenbladets läsa-
re sysslar med. Mina vintertäckningsmetoder tror jag 
däremot är ganska okända i Norden.	

Lyckad övervintring kan man tänka på redan vid in-
köp av rosor. Vill man komma undan vintertäckning-
en helt gäller det att hitta rosor med en vinterhärdig-
het som är minst två zoner högre än den egna odlings-
zonen. Lars-Åke Gustavsson, en av Nordens ledande 
rosenexperter, rekommenderar en marginal på minst 4 
odlingszoner. Men redan om jag gick in för att enbart 
skaffa rosor som är härdiga i zon 5 eller högre till ro-
senträdgården i Vasa skulle jag få problem i form av ett 
mycket begränsat urval. Gustavsson presenterar i sitt 
standardverk Rosor för nordiska trädgårdar 934 olika ros-
sorter. Av dem är 44 härdiga i zon 5 eller högre!	  

Helst köper jag rotäkta rosor. Man räknar med att 
rotäkta rosor klarar ungefär en zon kallare klimat än 
ymprosorna. Numera har jag börjat sticklingföröka al-
la nyinförskaffade ymprosor.

Också hur och var man planterar sina rosor påver-
kar hur de mår och därmed deras övervintringsförmå-
ga. De flesta förädlade rosor växer bra i 50–70 cm djup, 
näringsrik och något lerhaltig jord. Vid plantering-

Eyes for You (′Pejbigeye′) (Floribunda-ryhmä/gruppen, Hulthemia-hybridi/hybrid)
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vin monta ruusulajiketta, jotka täyttävät tämän ehdon. 
Gustavsson esittelee teoksessaan Rosor för nordiska trä-
dgårdar 934 ruusulajiketta. Näistä 44 soveltuisi ehtoni 
mukaan Vaasan ruusutarhaan! 

Hankin mieluiten omajuurisia ruusuja. Yleensä otta-
en arvioidaan, että omajuurinen ruusu on yhden me-
nestymisvyöhykkeen verran talvenkestävämpi kuin var-
tettu. Nykyään pyrin nostamaan ruusujeni omajuuri-
suusastetta ottamalla pistokkaita ostamistani vartetuis-
ta ruusuista. 

Myös istutus vaikuttaa talvenkestävyyteen. Useim-
mat jalostetut ruusut viihtyvät hyvin 50–70 senttimet-
riä syvässä, jonkin verran savipitoisessa, ravinteikkaas-
sa mullassa. Istutuksen yhteydessä sekoitan kourallisen 
luujauhoa pohjamultaan. Näin pyrin takaamaan tulok-
kaalle hyvän alun hitaasti liukenevan ravinteen avulla 
noin vuodeksi eteenpäin. Pensaan ympärille jätän pie-
nen kuopan. Näin ruusua on helppo kastella ja sade-
vesikin valuu sinne, missä sitä tarvitaan. Syksyllä pi-
tää vain muistaa täyttää tällaiset kastelukuopat ja mie-
lellään muuttaa ne keoiksi, jotta vesi valuu muualle tal-
ven aikana. Joskus täysin talvenkestävä ruusu on jäänyt 
seisomaan kuoppaan talven yli. Keväällä ruusu on ollut 
erittäin huonokuntoinen tai jopa kuollut. 

Kohopenkki on muuten varsin ihanteellinen ruusu-
jen hyvinvointia ja näin ollen myös niiden talvehtimis-
ta ajatellen.

Lannoitus vaikuttaa myös talvenkestävyyteen. Itse 
käytän kompostimullan ja luujauhon lisäksi pääsääntöi-
sesti ainoastaan vihermassaa lannoitteena puutarhas-
sa. Vihermassani koostuu ruoho- ja rikkaruohosilpusta. 
Sen lisäksi leikkaan ruohonleikkurilla niittyä, jossa kas-

en brukar jag blanda 1–2 nävar benmjöl i bottenjor-
den. Det garanterar jämn tillförsel av näring för ca ett 
år framåt och därmed en bra start för nykomlingen. En 
grop runt rosstammen gör det lätt att vattna och styr 
regnvattnet till rosrötterna. På hösten fyller jag gropen 
så att den blir en liten kulle. Ibland har någon nog så 
härdig ros blivit stående i en grop över vintern – ofta 
med dödlig utgång.

 För övrigt är upphöjda odlingsbänkar rätt optimalt 
med tanke på rosors allmänna välmående och över-
vintringsförmåga.

Vinterhärdigheten påverkas också av hur man 
gödslar. Själv använder jag, utöver kompostjord och 
benmjöl, i stort sett enbart grönmassa som göd-
sel i trädgården. Min grönmassa består av gräsklipp 
och ogräs, som jag samlar på hög och kör över med 
gräsklippare. Dessutom har jag ett stort område med 

The Pilgrim (′Auswalker′) (Austin-ryhmä/gruppen)

Princess Alexandra of Kent (′Ausmerchant′) (Austin-ryhmä/gruppen)
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vaa mm. mesiangervoa runsain mitoin. Ruotsissa teh-
dyn tutkimuksen mukaan lannoittaminen pelkästään 
vihermassalla saa vihannekset, perennat ja ruusut kas-
vamaan paremmin ja pysymään terveempinä kuin lan-
noittaminen millään muulla lannoitteella tai lannoite-
yhdistelmällä. Siinä todettiin lisäksi, että vihermassa, jo-
ka sisältää myös mesiangervoa, on erityisen hyödyllis-
tä kasveille. 

Ruusut saavat viimeisen vihermassa-annoksensa ke-
sä–heinäkuun vaihteessa (mitä etelämpänä ruusuja vil-
jellään, sitä pidempään niitä voidaan lannoittaa). Elo-
kuussa sirottelen vähän tuhkaa ruusujen tyville. Ideana 
on saada kasvu pysähtymään lopettamalla typen anta-
minen ja edistää tuleentumista antamalla kasveille kali-
umia. Näin talvenkestävyys paranee. Kokemukseni mu-
kaan tärkeintä on lopettaa typen saanti ajoissa. 

Kesämökillä Vaasassa kasvaa isojakin puita. Van-
hat koivut kasvavat vain muutaman metrin etäisyydel-
lä lähimmästä ruusuistutuksesta. Mökin isäntäväki pi-
tää puista, mutta ruusut eivät. Ruusut voivat ja kukki-
vat huonosti, jos puunjuuret tunkeutuvat niiden juuri-
en sekaan. Voidakseni säilyttää puut ja silti kasvattaa hy-
vinvoivia ruusuja, olen vuorannut lähes kaikki ruusu-
penkit juurimatolla. On melkein kuin ruusut kasvaisivat 
kylpyammeessa, sillä erolla, ettei juurimatto ole vesitii-
vis. Myös ravinteet ja mikro-organismit pääsevät kulke-
maan maton läpi. Mutta minkäänlaiset juuret eivät pää-
se sisään eivätkä ulos. Täytyy vain varmistaa, että juuri-
matto ulottuu maanpinnan yläpuolelle, muuten puun-
juuret tunkeutuvat penkkiin yläkautta. Ja hämmästyttä-
vän nopeasti!

Kerta toisensa jälkeen olen saanut saman kysymyk-
sen: ”Mitä teen, kun ruusuni eivät kuki kunnolla eivätkä 
näytä viihtyvän?”. Vastakysymykseni on: ”Kasvoiko sa-
massa paikassa ruusuja ennen kuin istutit nykyiset ruu-
sut sinne?”. Varsin usein vastaus on ”kyllä”. Jos poistaa 
ruusun, samaan paikkaan ei pidä istuttaa uutta, ennen 
kuin edellisen ruusun poistamisesta on kulunut vähin-
tään kaksi vuotta. Ruusut keräävät juurilleen ns. nema-
todeja (mikroskooppisia lankamatoja), joiden kanssa ne 
normaalisti itse pärjäävät ongelmitta. Uudelle ruusul-
le ne ovat kuitenkin kuin myrkkyä. Ellen halua odottaa 
kahta vuotta, vaihdan mullan noin 50 senttimetriä leve-
ältä ja 70 senttimetriä syvältä alueelta.

Muuten olen tullut yhä vakuuttuneemmaksi siitä, et-
tä useimmat pitkään kukkivat ruusut eivät viihdy sa-
massa kasvupaikassa kovin kauan. Siirto uuteen paik-
kaan 6–10 vuoden välein antaa niille uutta puhtia. Jotta 
ruusut saisivat aloittaa uuden elämänsä täysin tuorees-
sa mullassa, siirrän ne paljasjuurisina – ja mielellään ke-
väällä. Siirron yhteydessä kannattaa muistaa, että reipas 
lyhentäminen ja pitkään jatkuva, runsas kastelu luovat 
ruusulle hyvät kasvuedellytykset.

främst älggräs, också det tillgängligt för gräsklipparen. 
I en svensk studie har man kommit fram till att göds-
ling med enbart grönmassa ger bättre odlingsresultat 
än något annat gödsel eller någon kombination av oli-
ka gödselmedel både i köksträdgården, blomrabatten 
och rosenrabatten. Och har man tillgång till älggräs 
blir grönmassan extra effektiv! 

Jag slutar fylla på med grönmassa senast i början av 
juli (ju längre söderut man har sina rosor, desto läng-
re kan man gödsla dem). I augusti strör jag lite vedas-
ka runt rosorna. Idén är att inte stimulera tillväxt, vil-
ket kväve gör, utan att öka frosttåligheten, vilket kali-
um gör. Enligt min erfarenhet är det viktigast att sluta 
kvävegödslingen i tid. Extra kaliumtillförsel är en bo-
nus för rosorna.

På villan i Vasa finns det gott om stora träd. Gamla 
björkar kan växa bara några meter från närmaste ros-
bänk. Vi tycker om träd, men det gör inte rosorna. Rosor 
börjar må dåligt om trädrötter tränger in i deras rotsys-
tem. För att kunna behålla träden och samtidigt kunna 
odla välmående och friska rosor har jag fodrat rosbän-
karna med rotmatta. Det är nästan som att odla i bad-
kar, med den skillnaden att rotmattan inte är vattentät. 
Den släpper också igenom näring och mikroorganismer 
åt båda hållen. Men rötter kommer varken in eller ut – 
förutsatt att jordmattans kant är ovan jord. Om inte, tar 
sig trädrötterna förvånansvärt snabbt in i bänken. 

Otaliga gånger har jag fått frågan: ”Vad ska jag gö-
ra, när mina rosor inte vill växa ordentligt och blom-
mar dåligt?”. ”Har du haft rosor där förut?” är min 
motfråga, som väldigt ofta besvarats jakande. Rosor 
mår dåligt om de planteras där man har haft rosor för-
ut – om det inte har gått minst två år sedan sist. Rosor-
nas rötter samlar på sig s.k. nematoder, mikroskopiska 
trådmaskar, som de själva kan leva med. För nyinplan-
terade rosor fungerar nematodernas närvaro i jorden 
som ett gift som försvårar näringsupptagningen. Lyck-
ligtvis återhämtar sig jorden så att det går bra att plan-
tera nya rosor efter några års paus. Jag måste ändå in-
te vänta två–tre år innan jag planterar in en ny ros i en 
rosbänk. Jag kan byta jord på ett område som är ca 70 
cm djupt och 50 cm brett.

För övrigt har jag blivit mer och mer övertygad om 
att de flesta remonterande rosor mår bra av att byta 
växtplats med ca 6–10 års mellanrum. En flytt gör dem 
unga på nytt! Bästa nystarten tycks rosorna få om jag 
flyttar dem barrotade på våren. För att rosen ska kom-
ma igång på den nya växtplatsen krävs i huvudsak två 
saker: kraftig beskärning och idogt vattnande.
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Smarty (′Intersmart′) (Puistoruusu-ryhmä / Moderna Buskros-gruppen)
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Kurtturuusu uhkaa saaristoluontoa
Vresrosen hotar skärgårdsnaturen

Panu Kunttu
Översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

Kemiönsaari, Vänön saaristo
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Ruusunlehdessä 2 / 2014: 18 - 21 julkaistussa kirjoi-
tuksessa  väitetään muun muassa, ettei kurtturuu-
su normaalioloissa leviä hallitsemattomasti, juurives-
oja muodostuisi vain pensaan tyvelle ja että siemenet 
itäisivät luonnossa vain kosteilla hiekkarannoilla. Joh-
topäätösten tekeminen ja niiden yleistäminen yksit-
täisen kasvupaikan kokemuksista on virheellistä, kun 
isoihin aineistoihin pohjautuva tieto lajin ekologiasta 
kumoaa kaikki nämä väitteet. Kurtturuusun haittojen 
kieltäminen on vastuutonta.

I artikeln, som publicerades i Rosenbladet 2 / 2014: 18 
- 21 påstår man bl.a. att vresrosen i normala förhål-
landen inte sprider sig okontrollerat, rotskotten kom-
mer endast upp vid buskens rotbas och att fröna en-
dast gror på fuktiga sandstränder. Att dra slutsatser av 
och att generalisera på basen av enskilda växtplatser 
är fel då kunskapen, som baserar sig på ett stort ma-
terial om artens ekologi förkastar alla dessa påståen-
den. Det är ansvarslöst att förneka skadorna som or-
sakas av vresrosen.             

Parainen, Lökholmin saaristo
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Olen tutkinut Saaristomeren kansallispuiston  la-
jistoa ja tähän mennessä olen löytänyt sieltä noin 130 
kurtturuusukasvustoa  ulkosaariston saarilta.  Suu-
rin yhtenäinen kasvusto on  ollut noin 1000 neliötä. 
Luontoon levinneenä kurtturuusu kasvaa paitsi luon-
nonhiekkarannoilla, niin  myös rantaniityillä, kivik-
korannoilla, nummilla ja jopa kallioilla. Monet näistä 
ovat uhanalaisia luontotyyppejä,  ja levitessään edel-
leen kurtturuusu kasvattaa näitä umpeen tukahdutta-
en alkuperäisen kasvillisuuden. Kurtturuusu on luoki-
teltu Suomessa jo parinkymmenen uhanalaisen lajin 
uhkatekijäksi.

Jag har forskat i växtarterna i Skärgårdshavets na-
tionalpark och där har jag tills vidare hittat 130 vresros-
buskage på holmarna i den yttre skärgården. De största 
buskagen har omfattat ca 1000 kvadratmeter. Utspridd 
i naturen växer vresrosen förutom på natursandsträn-
der också på strandängar, på steniga stränder på hedar 
och t.o.m. på berg. Flera av de här områdena är utrot-
ningshotade naturtyper och om vresrosen fortfarande 
får sprida sig kommer den att kväva den ursprungliga 
växtligheten. Vresrosen har i Finland klassats som ett 
hot mot ett tjugotal växter som är utrotningshotade.

Hanko, Furuvik
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Saaristomeren lisäksi olen löytänyt retkilläni kurt-
turuusua Ahvenanmaan ulkosaaristosta, sekä esimer-
kiksi kymmeniltä saarilta Tammisaaren saariston ja 
Itäisen Suomenlahden kansallispuistoissa. Vierasla-
jit.fi-sivuston mukaan havaintoja luontoon levinneis-
tä kurtturuusuista on kautta koko Etelä- ja Keski-Suo-
men. Hanko on surullisen kuuluisia esimerkki, mi-
ten kurtturuusu valtaa alaa luontoon levitessään: siel-
lä  kasvustot peittävät monta kilometriä rantaviivaa. 
Kurtturuusun hävittäminen  näiltä arvokkailta luon-
nonhiekkarannoilta on ollut hyvin työlästä ja kallista. 
Kurtturuusu on myös valitettavan tavallinen näky tei-
den pientareilla, joissa taantuneet niittykasvit voisivat 
kasvaa.

Kurtturuusun  aiheuttamat ekologiset haitat ei-
vät rajoitu vain Suomeen, vaan tilanne on vakava eri 
puolilla Itämerta: Viron puolella Naissaaren rannoilla 
ei juuri muuta kasvakaan kuin kurtturuusua, ja tilan-
ne on hälyttävä muualla Viron rannikolla, kuten myös 
Ruotsin rannikolla ja saaristossa, Tanskan dyynialueis-
ta puhumattakaan. Kurtturuusu on luokiteltu Euroo-
pan sadan pahimman vieraslajin joukkoon. Maailman-
laajuisesti haitalliset vieraslajit ovat toiseksi suurin uh-
ka luonnon monimuotoisuudelle.

Kurtturuusun marja voi kellua 40 viikkoa. Siksi se 
leviää pitkiäkin matkoja  ympäri rannikkoa ja  kauas 
saaristoon, jossa luontotyypit ovat pienialaisia ja mo-
net niistä uhanalaisia. Myös linnut levittävät siemeniä 
pitkiä matkoja, ja siksi Kansainvälinen luonnonsuoje-
luliitto IUCN suosittaa, ettei kurtturuusuja istutettaisi 
50 km lähemmäs rannikkoa. Yhdessä marjassa on kes-
kimäärin noin 80 siementä, joten leviämispotentiaa-
li on suuri. Luontoon karanneen kurtturuusun hävit-
täminen on vaikeaa ja työlästä: juuret kasvavat syvälle 
ja varsinkin saaristossa isojen kivien alle tai kallion ra-
koihin. Maahan jääneistä juurista versot kasvavat aina 
vain uudestaan.

Toivon, että ruusuharrastajat ymmärtäisivät Suomen 
alkuperäisen luonnon arvon, ja tunnustaisivat kurttu-
ruusun kohdalla sen hurjan leviämispotentiaalin ja ne 
haitat, joita se luonnossa aggressiivisesti leviävänä la-
jina aiheuttaa. Tyyneltämereltä kotoisin oleva ja  ihmi-
sen   mukana Eurooppaan tuotu kurtturuusu ei kuu-
lu Suomen luontoon. Kurtturuusu on ainoa Suomes-
sa haitalliseksi luokiteltu viljelty ruusulaji, muiden laji-
en käyttö on nykytietämyksen mukaan yhä turvallista.

Panu Kunttu
saaristoekologi

Kemiönsaari 
panu.kunttu@uef.fi

 

Förutom i Skärgårdshavet har jag under mina ut-
färder hittat vresrosor i Ålands yttre skärgård, likaså 
t.ex. på tiotals holmar i Ekenäs skärgård och i national-
parker i östra Finska viken. Enligt Vieraslajit.fi-sidorna 
har man hittat vresrosor som spritt sig i naturen över-
allt i Södra och Mellersta Finland. Hangö är ett sorg-
ligt känt exempel på hur vresrosen tar för sig då den 
sprider sig i naturen; där täcker buskagen strandlin-
jen längs flera kilometer. Det har varit mycket arbets-
drygt och dyrt att utrota vresrosen från de här värde-
fulla natursandstränderna. Vresrosen är också beklag-
ligt nog en mycket vanlig syn längs vägkanterna där 
ängsblommor på tillbaka gång annars kunde växa.  

De ekologiska skador som vresrosen förorsakar be-
gränsar sig inte bara till Finland utan läget är allvarligt 
på olika områden kring Östersjön: I Estland vid Nais-
saaris stränder växer nästan ingenting annat än vres-
rosor och läget är alarmerande vid andra ställen längs 
Estlands stränder och likaså längs Sveriges kust och 
skärgård, för att inte tala om Danmarks dyner. Vres-
rosen har klassats som en av Europas hundra värsta 
främmande växter.  I hela världen är främmande växter 
det näststörsta hotet mot naturens mångfald.

Vresrosens nypon kan flyta i 40 veckor. Därför spri-
der den sig också långväga längs kuster och i skärgår-
den där naturtyperna är små och flera av dem är ho-
tade. Också fåglarna sprider frön låga sträckor och 
därför har Internationella naturvårdsverket IUCN re-
kommenderat att man inte skulle plantera vresrosor 
närmare än 50km från kusten.  I ett nypon finns det 
i medeltal ca 80 frön så spridningspotentialen är stor. 
Det är svårt och arbetsdrygt att utrota vresrosen som 
spritt sig i naturen: rötterna växer djupt och framförallt 
i skärgården växer de under stora stenar eller i bergs-
skrevor. Det växer alltid nya skott från rötterna som 
blivit kvar i jorden. 

 Jag hoppas att rosenentusiasterna skulle förstå vär-
det av Finlands ursprungliga natur och skulle erkänna, 
angående vresrosen, dess förfärliga spridningspotenti-
al och de missförhållanden som den med sitt aggres-
siva spridningssätt förorsakar. En art som härstammar 
från Stilla havet och som mänskan hämtat till Euro-
pa hör inte till Finlands natur. Vresrosen är den enda 
av de odlade rosensorterna som klassats som skadlig i 
Finland. Att använda andra sorter är enligt nuvarande 
kunskaper fortfarande tryggt.

Panu Kunttu
skärgårds ekolog

Kimito 
panu.kunttu@uef.fi
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Rosa glutinosa (pulverulenta) Kuva/foto Matti Kulju

Rosa sveginzovii Kuva/foto Inger Kullberg

Kauniita kiulukoita - Vackra nypon
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Ruusukasvien ongelmat
Hortonomi Sven Engblom

Problem hos rosväxter
Hortonom Sven Engblom

Översättning Gunvor Granlund

‘Violacea’ Kuva/foto Lauri Simonen
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Ruusut ovat kautta historian arvostettu eräiksi kau-
neimmista kasveista lähinnä kauniin kukinnan takia 
mutta myös tuoksun ja aromin ansiosta. Hajuvesiteol-
lisuus on kautta aikojen valmistanut tuotteita sekä ruu-
sun kukista että lehdistä.

Ruusun kukka on kaunis, mutta valtaosa ruusuis-
ta kukkii ainoastaan lyhyen ajan ja kukinnan jälkeen 
ne ovat yksilöinä ruman näköisiä. Tällaisia ovat suurin 
osa ns. vanhanajan ruusuista. Ruusut jotka remontoi-
vat (kukkivat uudestaan) ovat yleensä kauniimpia, mut-
ta vannoutunut ”ruusuihminen” pitää vanhoja ruusuja 
parempina.

Ruusukasvit ovat herkkiä taudeille 		
ja tuholaisille

Ruusut kuuluvat lisäksi vaativimpiin kasveihin koski-
en tauteja ja tuholaisia. Suuri syy varsinkin tautisuuteen 
johtuu ruusujen perimästä, joka sijoittuu 25−35 leveys-
astetta etelän suuntaan. Paremmasta ilmastosta johtu-
en Keski-Euroopassa ruusuilla on huomattavasti enem-
män tuholaisia. Suomessa on kuitenkin vältytty anka-
ran talven takia joistakin ankeroisista ja muista lehtitu-
hoojista. Jatkossa niistäkin saattaa tulla haittaa, koska il-
masto lämpenee.

Ruusut menestyvät paremmin, jos elinympäristö ja 
maalaji ovat sopivia. Kasvupaikan valinta on ruusulle a ja 
o. Suurin osa ruusuista, varsinkin pensasruusuista, viih-
tyy parhaiten valoisassa rinnemaastossa, missä maalaji 
on läpäisevä ja lämmin. Etua on vielä, jos maan humus-
pitoisuus on korkea. Ravinnepitoisuus ei saa olla liian 
korkea, mutta sen sijaan suurin osa ruusuista pitää pH:n 
osalta neutraalista maasta. Myös kalkki on eduksi ruu-
suille, jolloin solukko vahvistuu ja jolloin ruusulle kehit-
tyy parempi luontainen vastustuskyky imeviä hyönteisiä 
vastaan. Myös tautien on vaikeampaa iskeytyä kovem-
paan solukkoon. Kalkki edistää vedenkulkua solukoissa, 
joten ruusu pystyy kuljettamaan helpommin vettä. Se on 
elintärkeää keskikesän lämpimissä olosuhteissa.

Ojitus tärkeä ruusuille

Maapohjan pitää olla hyvin ojitettu. Jos pintakosteus ei 
pääse painumaan pohjaveteen tai jos pohjaveden pin-
ta on liian lähellä maanpintaa, ruusut eivät viihdy. Jos 
jankko on jäykkäsavinen, niin kunnon salaojitus on pai-
kallaan ennen istuttamista.  Ojitus paranee, jos maahan 
lisää karkeata hiekkaa, jota muokataan kasvualustaan. 
Istutuskuopan suuruus ja syvyys ovat ratkaiseva tekijä, 
kun ajatellaan ruusun viihtyvyyttä kasvupaikallaan. Yh-
tä ratkaiseva tekijä on istutukseen käytetty multa. Istu-
tuksessa tulisi käyttää runsasmultaista hietamaata. Tur-

Under hela vår historia har rosor ansetts vara en av de 
vackraste växter vi har, närmast tack vare den vackra 
blomningen, men också doft och arom har inverkat. 
Parfymindustrin har i långa tider framställt produkter 
av både blad och blommor.  

Rosens blomma är vacker men de flesta blommar 
endast en kort tid och efter blomningen är de i sig fu-
la. Det här gäller största delen av s.k. gammaldags ro-
sor.  Sådana som remonterar (blommar om) är i all-
mänhet vackrare, men en övertygad ”rosmänniska” 
tycker att de gamla rosorna är bättre. 

Rosväxterna är känsliga för sjukdomar 
och skadeinsekter

Rosorna hör dessutom till de mest krävande av alla 
växter med tanke på sjukdomar och skadeinsekter.  
En stor orsak till de många sjukdomarna är att rosen 
hör hemma i ett område 25−35 breddgrader längre 
söderut. Tack vare ett bättre klimat har rosorna i Mel-
laneuropa betydligt mera skadeinsekter. I Finland har 
vi ändå tack vare kalla vintrar klarat oss undan vissa 
nematoder och liknande som skadar bladverket. Ef-
tersom klimatet blir varmare kan det i fortsättning-
en bli besvärligare.    

Rosorna klarar sig bättre om miljön och jordar-
ten är lämplig. Valet av växtplats är a och o för rosor.  
Största delen av rosorna, speciellt buskrosor, trivs 
bäst i en ljus sluttning där jorden är porös och varm.  
En hög humushalt är ytterligare ett plus. Näringshal-
ten får inte vara för hög, men däremot tycker de fles-
ta rosor om jord med neutralt PH-värde.  Även kalk 
är bra för rosorna eftersom den stärker cellvävnaden 
vilket gör att växten utvecklar bättre naturlig mot-
ståndskraft mot sugande insekter.  En hårdare cell-
vävnad betyder också att det är svårare för sjukdomar 
att få fotfäste. Kalken förbättrar vattentransporten i 
cellvävnaden och rosen kan då transportera vattnet 
lättare, vilket är livsviktigt under högsommarens hö-
gre temperaturer.  

Dikning viktig för rosorna

Marken ska vara väldränerad.  Rosorna trivs inte ifall 
ytfukten inte kan ta sig ner i grundvattnet eller om 
grundvattnets yta är för nära markytan. Om alven be-
står av stel lera är det på sin plats att dränera inn-
an man planterar.  Dräneringen förbättras om man 
tillsätter grovsand som blandas in i växtunderlaget. 
Planteringsgropens djup och storlek har avgöran-
de betydelse med tanke på hur bra plantan kommer 
att trivas på växtplatsen. Lika avgörande är den myl-
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peen käyttöä, jota suurin osa säkeissä myytävistä puu-
tarhamullista on, tulisi istutuksissa välttää.

Ruusut eivät siedä suuria ravinnemääriä

Ruusut, kuten valtaosa monivuotisista kasveistakaan, 
eivät siedä suuria ravinnemääriä maassa. Korkeat ra-
vinnetasot nostavat maan suolapitoisuutta, joka taas 
johtaa vaikeuksiin kasvin vedensaannissa. Eniten suo-
lapitoisuutta nostavat kalium ja typpi, mutta kasville 
suurin haitta on maan korkea typpitaso. Väkilannoit-
teita tulisi käyttää varoen ja karjanlannan pitää olla 
kompostoitunutta. 

Lannoitus jossain muodossa on kuitenkin välttä-
mätöntä, jotta ruusut kasvavat ja jotta niissä on riittä-
västi energiaa kehittämään seuraavan vuoden kukinto.

Seuraavassa joidenkin ravinteiden ohjearvoja, jos 
vaikka lähettäisitte maata analysoitavaksi laboratori-
oon (esim. Hortilab, Närpiö).

Happamuus eli pH 6,5−7,0, kalium (K) 250−300, 
fosfori (P) 200−300 magnesium (Mg) 250−300. Hiven-
aineiden ja typen osalta en anna ohjearvoja, mutta so-
piva typen käyttö vuosittain ruusuille on 0,2−0,3 kg /
aari (100 m2)

Tärkeä syyslannoitus 

Kaikki monivuotiset kasvit talvehtivat paremmin, jos 
kalium- ja fosforiluvut ovat riittävän korkealla tasol-
la. Kalium muuntuu kasvissa sokeriksi, kun lämpöti-
la syksyllä laskee ja edesauttaa kasvin talvehtimista. 
Syyslannoitus tulisi kuitenkin tehdä riittävän ajoissa 
kesällä, jotta ruusut pystyisivät hyödyntämään ravin-
teita. Paras ajankohta syyslannoitukselle on elokuun 
alussa, jolloin kasvi on kasvussa ja haihdunta riittää 
kuljettamaan ravinteita.

Ruusujen kasvinsuojelu

Ruusuilla on monenlaisia tauteja ja tuholaisia. Jot-
ta tuholaismäärä olisi mahdollisimman pieni, tulisi 
noudattaa edellä kirjoittamiani olosuhteiden paran-
tamisia. Optimiolosuhteista huolimatta ruusut altis-
tuivat tuholaisille usein syystä, että sääolot ovat hei-
konlaiset. Sateisina ja kylminä kesinä tautisuus on 
yleisempää. Kuivina ja aurinkoisina kesinä ruusut 
puolestaan altistuvat punkki- ja ripsiäistartuntoihin. 
Ruusuja pilaa suuri joukko hyönteisiä ja muita eliöitä, 
mutta yleisin tuhooja on ruusukirva. Muita hyöntei-
siä jotka usein saastuttavat ruusuja ovat kaskaat, lu-
teet, ripsiäiset, ruusukääriäiset, kasvipistiäiset, punkit 
ja jotkut kovakuoriaiset. Ruusuissa voi myös esiintyä 

la man använder vid plantering. Vid plantering borde 
man använda mullrik sandjord.  Undvik däremot torv, 
som de flesta jordsäckar i handeln innehåller.  

Rosorna klarar inte av stora näringsmängder

Rosor, lika som de flesta mångåriga växter, tycker in-
te om höga näringsmängder i marken. Höga närings-
mängder höjer salthalten i marken, vilket i sin tur gör 
att växten får problem med vattenupptagningen.  Salt-
halten höjs mest av kalium och kväve, men den störs-
ta nackdelen för växterna är ändå en hög kvävehalt.  
Konstgödsel ska användas med försiktighet och ko-
gödseln ska vara väl brunnen.    

Det är ändå nödvändigt att ge någon form av göd-
sel för att rosorna ska växa och ha tillräckligt med en-
ergi för att utveckla följande års blomning. 

Här följer vissa riktvärden för näringsämnen, ifall ni 
tänker sända markprov för analys till ett laboratorium 
(t.ex. Hortilab, Närpes).

Surhet dvs. pH 6,5−7,0, kalium (K) 250−300, fosfor 
(P) 200−300 magnesium (Mg) 250−300. Jag ger inga 
riktvärden för spårämnen och kväve, men en lämplig 
årlig mängd för rosor är 0,2−0,3 kg/ar (100 m2).

Den viktiga höstgödslingen

Alla mångåriga växter övervintrar bättre om kalium- 
och fosforhalten är på en tillräckligt hög nivå.  Då tem-
peraturen sjunker på hösten förändras kaliumet i växten 
till socker och förbättrar härigenom växtens övervint-
ring.  Höstgödslingen ska ändå göras i tillräckligt god 
tid på sommaren för att rosorna ska kunna ta till vara al-
la näringsämnen. Bästa tiden för höstgödsling är i bör-
jan av augusti då växten fortfarande växer och avdunst-
ningen räcker till för att transportera näringsämnena. 

Växtskydd för rosor

Rosorna drabbas av många olika sjukdomar och ska-
degörare.  För att mängden skadegörare ska vara så li-
ten som möjligt bör man vidta åtgärder för att förbätt-
ra de omständigheter som jag nämnt tidigare i texten.  
Trots optimala omständigheter utsätts rosorna ändå 
för angrepp av skadeinsekter om väderleken är ogynn-
sam.  Under regniga och kyliga sommar är sjukdomar 
mycket vanliga. Under torra och varma somrar får ro-
sorna däremot ofta smitta av kvalster och trips. Det 
finns en stor mängd olika insekter och andra organis-
mer som förstör rosor, men den mest allmänna skade-
göraren är ändå rosenbladlusen.  Andra insekter som 
ofta angriper rosor är stritar, loppor, trips, rosenveck-
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erilaisia perhostoukkia, ruusuetanaisia, juuriankeroi-
sia ja kilpikirvoja.

Taudeista yleisimmät ovat ruostetaudit ja homeet. 
Vaikka nämä kaksi ryhmää esiintyvät ruusuilla ylei-
simmin, niin joissakin olosuhteissa pinnalliset taudit 
kuten härmä ja versotauti voivat olla ongelmallisia. 
Ruusuilla esiintyy lisäksi erilaisia virustauteja, jotka 
yleensä joutuvat ruusuun jo jalostusvaiheessa. Viruk-
sia ei pysty itse ehkäisemään kemiallisilla tai muil-
la aineilla vaan virustorjunta aloitetaan monistusvai-
heessa valikoimalla terveitä yksilöitä monistukseen.

Torjunta-aineita hyönteisiä vastaan

Kasvinsuojelulaki ja EU- säädökset ovat poistaneet suu-
ren osan hyönteistorjuntaan tarkoitettuja kasvinsuoje-
luaineita.  Seuraavia aineita löytyy kaupan hyllyltä.

Kemialliseen torjuntaan tarkoitetut aineet
Decic Mega EW50	 yleistorjunta-aine hyönteisille
Mavrik 2F	 kirvojen ja kirppojen torjuntaan
Nissorun	 punkin torjuntaan
Vertimec 018	 punkin torjuntaan
Karate 2,5WG	 hyönteisten ja punkin torjuntaan
Calypso	 kirvojen ja kääriäisten torjuntaan
Sumi-Alpha	 hyönteisten torjuntaan.

Tuholaistorjuntaan voidaan myös käyttää liutaa muita aineita
Mäntysuopa	 hyönteistorjuntaan
Tolu	 hyönteistorjuntaan
Parafiiniöljy	 hyönteistorjuntaan muna-asteella
Rapsiöljy	 hyönteis- ja punkkitorjuntaan
Bio Kill	 luteiden- ja kirvantorjuntaan

Hyväksyttyjä aineita tautitorjuntaan
Candit	 ruusun mustalaikkua vastaan
Carbon Kick	 härmän ja laikkutautien torjuntaan
Amistar	 lehtilaikkuja vastaan
Aliette	 laikkutauteja vastaan, versotaudin 		
	 torjuntaan
Topsin M	 homeita ja juuritauteja vastaan
Dithane NT	 lehtilaikkuja vastaan
Frupica SC	 härmän torjuntaan
Rovral 75WG	 harmaahomeen torjuntaan

Tauteja voidaan myös torjua luontaisilla aineilla
Rypsi- tai rapsiöljy	 härmän ja lehtihomeiden torjuntaan
Parafiiniöljy	 härmän torjuntaan
Urea tai ureafosfaatti	laikkujen torjuntaan 8 %:na ennen 		
	 silmujen puhkeamista

lare, steklar, kvalster och vissa skalbaggar. Även olika 
fjärilslarver, sniglar, nematoder och sköldlöss kan fö-
rekomma.      

De vanligaste sjukdomarna är rost och mögel, men 
även mjöldagg och barckfläcksjuka utgör ett problem. 
Rosorna drabbas dessutom av olika virussjukdomar 
som vanligen kommit in i rosen i förädlingsskedet.  Vi-
russjukdomar kan man inte själv förebygga med ke-
miska eller andra medel, utan virusbekämpningen in-
leds i förökningsskedet genom att välja ut friska exem-
plar för förökning. 

Bekämpningsmedel mot insekter  

Växtskyddslagen och EU-författningarna har tagit bort 
en stor del av de växtskyddsmedel som funnits för in-
sektsbekämpning. Följande sorter finns i affärerna: 

Medel för kemisk bekämpning  
Decic Mega EW50	 allmänt bekämpningsmedel mot insekter
Mavrik 2F	 för bekämpning av loppor och löss  
Nissorun 	 för bekämpning av kvalster
Vertimec 018	 för bekämpning av kvalster
Karate 2,5WG	 för bekämpning av insekter och kvalster
Calypso	 för bekämpning av bladlöss och vecklare
Sumi-Alpha	 för bekämpning av insekter.

Även andra medel kan användas för bekämpning av skadein-
sekter: 
Tallsåpa 	 mot insekter
Tolu	 mot insekter
Paraffinolja	 mot insekter i äggstadiet
Rapsolja	 mot insekter och kvalster
Bio Kill	 mot loppor och löss

Godkända medel för bekämpning av sjukdomar
Candit	 svartfläcksjuka på rosor
Carbon Kick	 mjöldagg och fläcksjuka
Amistar	 bladfläcksjuka
Aliette	 fläcksjuka och barckfläcksjuka
Topsin M	 mögel och rotsjukdomar
Dithane NT	 bladfläcksjuka
Frupica SC	 mjöldagg
Rovral 75WG	 gråmögel

Man kan även behandla sjukdomar med biologiska medel
Ryps- eller rapsolja	 mot mjöldagg och bladmögel  
Parafinolja	 mot mjöldagg
Urea eller ureafosfat	mot fläcksjuka, 8 % blandning innan 	
	 knoppsprickningen.
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Damaskonruusu ’Blush Damask’ alkoi ilmaantua nä-
köpiiriin kolmattakymmentä vuotta sitten eri paikka-
kunnilla ja eri nimillä meidän ruusubongareitten an-
siosta, ja se onkin yksi kauneimmista keskikesän kuk-
kijoista. Aikoinaan sain Max. Hagmanilta muutamia 
juurivesoja, jotka istutettiin asianmukaisesti Tuusulan 
huvilalle. Siellä ne menestyivät ja muodostivat kaare-
vaoksaisia kukkakinoksia. Tyylinsä mukaisesti ne levit-
tivät runsaasti juurivesoja, joita oli sääli ajella nurmi-
kolta ruohonleikkurilla, ja siksipä tuttavat saivat hel-
posti uutta materiaalia omiin puutarhoihinsa.

Espoon Friisilään vietiin yksi virkeä juurivesa ja is-
tutettiin keittiön ikkunan alle emännän ’keittiöruu-
suksi’. Se tuuhettui hyvin, ja kesällä 2014 yksi lähin-

Keittiöruusu kiipeää
Köksrosen klättrar

Matti Nurminen
Översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam.

För ett trettiotal år sedan började man upptäcka Da-
mascenerrosen ’Blush Damask’ på olika orter och 
med olika namn tack vare våra rosenbongare. Den 
hör dessutom till en av de vackraste blommande ro-
sorna under medlet av sommaren. Jag fick ursprung-
ligen några rotskott av Max.  Hagman, som plantera-
des på vederbörligt sätt vid villan i Tusby. Där trivdes 
de fint och bildade blomklasar på bågformade grenar. 
Rosen bildade typiskt för sitt växtsätt rikligt med rot-
skott, som det kändes ledsamt att köra över med gräs-
klipparen. Därför fick våra bekanta enkelt material till 
sina egna trädgårdar. 

Vi förde ett livskraftigt rotskott till Frisans i Esbo 
och planterade det under köksfönstret där det fick bli 
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nä seinää oleva verso alkoi kiivetä seinää pitkin ylös. 
Kohta se ehti nojaamaan ikkunasyvennykseen ja alkoi 
kurkistella ikkunasta sisään. Tämä pitkä verso ei vas-
toin epäilyksiä paleltunut talvella, vaan se jatkoi kas-
vuaan niin, että viime kesänä 2015 talon räystäs alkoi 
tulla vastaan. Sopii toivoa, että talvehtiminen on edel-
leen yhtä hyvä.

Kiipeämistaipumus saattaa olla yleinenkin ilmiö, ja ai-
nakin ’Blush Damask’ voisi olla hieno säleikköruusu, jos 
se istutetaan aivan seinän viereen ja tuetaan sopivasti.

husmors ”köksros”. Den växte och blev yvig och under 
sommaren 2014 började ett skott som växte invid väg-
gen klättra upp längs väggen. Snart hann det ta stöd av 
fönsterinbuktningen och började kika in genom fönst-
ret. Det här långa skottet frös inte under vintern trots 
att vi misstänkte att så skulle ske utan det fortsatte att 
växa så att senaste sommar 2015 kom husets takränna 
emot. Vi hoppas att skottet skall klara vintern lika bra 
i fortsättningen.

Tendensen att klättra kanske t.o.m. är en vanlig 
egenskap.’Blush Damask’ kunde kanske vara en fin 
spaljéros om den planteras tätt vid en vägg och stöt-
tas väl. 
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Nordisk Rosehelg
Nordisk Roseweekend

8. – 10. juli 2016

Kjære rosevenner i Norden. 

Rosehelgen/weekenden er nå ferdig – i alle fall rammene rundt arrangementet. 

Hele helgen er reservert i rosens navn og programmet starter fredag 8. juli klokken 09.00. Det betyr at for de 
fleste vil det være praktisk å fly inn til Bergen allerede torsdag. For de som er morgenfugler kan de rekke å 
ta fly på fredag morgen fra de fleste nordiske destinasjoner og allikevel rekke å komme frem i tide. Vi er ikke 
endelig ferdig med priser hit og dit, men vi arbeider med at det skal bli så billig som mulig og den norske kro-
nekursen jobber sammen med oss om dagen. Det vil være en pris for hele arrangementet, fra fredag til søn-
dag. Vi har lagt opp til at alle skal få foredrag, sove, drodle, spise festmiddag og le på samme hotell. Prisen 
vil være den samme for alle fra og med fredag til og med søndag. Helgen er offisielt over søndag ettermid-
dag, men det er muligheter for å være over en ekstra natt. Hotell fra torsdag og til søndag vil koste litt mer. 
Foredragene vil gå på engelsk. NB! Sjekk tidene for reise hjem på søndag dersom du velger det alternativet. 
Vi skal fraktes med båt til Flesland (flyplassen i Bergen) og det kan ikke være flyavgang før tidligs kl. 19.00. 

Fra 31.1.2016 kan du melde deg på via de norske nettsidene www.norskroseforening.no – og sannsynligvis 
vil det være en nettbutikk hvor du melder deg på og betaler samtidig. Påmeldingsfristen er senest 31.3.2016 
og vi vurderer om vi skal ha ”early bird” påmelding fra 31.1. og ut en periode.

På baroniet står et boksbomlysthus fra 1600-tallet. Foto Mona Vestli
Baroniet menar det något? Voisiko sanoa Baroniet-kartanossa on puksipuuhuvimaja 1600-luvulta.  Kuva Mona Vestli.
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Fly til Bergen kan du gjøre fra mange destinasjoner – og det lønner seg å bestille tidlig. I tillegg vet jeg at det 
er muligheter for å ta båt fra Danmark og da får man et minicruise med på kjøpet. Det er et fint alternativ. 
Ellers vil jeg gjerne få lov til å nevne mulighetene for tog til Bergen. Det er en utrolig flott tur. Noen vil selv-
sagt velge å kjøre med egen bil til Bergen og det kan godt kombineres med en ferie i Norge. Den norske kro-
nekursen jobber for dere! 

Vi regner med et stort oppmøte og vi har god plass. Norsk Roseforening er godt forberedt og vi gleder oss 
til å vise frem Bergen / Hordaland i full sol i tre dager. For sikkerhetsskyld kan du ta med gummistøvler og 
regntøy. Hvis det kommer skikkelig Bergensvær, holder det ikke med en liten paraply. Jeg ville bare nevne 
det, sånn for ordens- og sikkerhetsskyld.  

På vegne av Nordisk Rosenselskab og Norsk Roseforening ønsker jeg deg hjertelig velkommen til en helg i 
rosens navn. 

Hanne Dølheim/s/

Blomsterpaviljonen midt i Bergen sentrum er en del av “Den grønne akse”. Foto Mona Vestli
Kukkapaviljonki Bergenin keskustassa on osa “Vihreää akselia”. Kuva Mona Vestli.
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PROGRAM

Fredag 8. juli:
Kl- 09:00 	 Kulturelt innslag. 
Kl. 09:30 	 Åpning v/ leder i Nordisk Rosenselskab og Norsk Roseforening Hanne Dølheim
Kl. 09:45 	 Hilsen fra Bergen Kommune / Hordaland fylkeskommune. 
Kl. 10:00 	 Pause med forfriskninger og kaffe/te

Velkommen til fagdag og seminar for grøntfaglige interesserte:
Kl. 10.15 	 Innlegg v/ Per Harald Salvesen; tema: «Roses in Western Norway».
Kl. 11:30	 innlegg v/ Lars Åke Gustavsson; tema: «POMs rosprojekt». Konklusjon og erfaringer
Kl. 12:45 	 Felles lunsj
Kl. 13:45: 	 Innlegg v/ Charles Quest-Ritson; tema: «New roses from old».
Kl. 15:00 	 Pause
Kl. 15.30 	 Byvandring i Sentrum etter eget ønske: «Den grønne akse» Byparken, Musèhagen, 

Bydelen Nøstet / Verftet med roseblomstring langs gammelt gatemiljø, Lepramusèet 
og urtehagen. (Se kart) **)

Kl. 18.30: 	 felles avgang fra hotellet til Fløibanen og bespisning; meny Bergensk fiskesuppe, 
med utsikt!

Kl. 21.30: 	 Avreise mot sentrum

Lørdag 9. juli: 
Kl. 09.00: 	 Avreise med busser til Det Norske Arboret og Botaniske hager. Gruppevis 

rundvandring
Fra kl. 12.30: 	lunsj på Fana folkehøgskule
Kl. 13.30: 	 Etter lunsj fortsetter rundvandring i avdelingene; Botanisk hage, Rosariet, 

Gamlehagen, Blondehuset.
Kl. 14:00: 	 Stimling i Rosariet m/ forfriskninger
Kl. 16.00: 	 Bussavgang til hotellet
Kl. 19.30: 	 Festmiddag på hotellet

Søndag 10. juli:
Kl. 08.30: 	 Avmarsj fra hotellet. Kl. 09.00: Båtavgang for Fjordcruise til Rosendal
Kl. 11:00: 	 Ankomst Rosendal. Vandring til Baroniet, Rundgang, omvisninger og lunsj.
Kl. 16.00: 	 Båtavgang fra Rosendal. Ankomst Flesland kai kl. 17:15 *). 			 

Ankomst Bergen havn kl. 17:45.
	 Reisende fra Flesland med fly søndag kveld, MÅ medta sin bagasje på båten.

*)   Taxi (Minibuss) fra Flesland kai til Flesland flyplass bestilles fra båten. Betales av de reisende.
**) Byvandring til nevnte steder kan gjøres når det passer for den enkelte. 
OBS! Åpningstid Lepramuseet kl. 11 – 17.
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Medlemsavgift för år 2016  
Jäsenmaksut vuonna 2016

Det Danske Rosenselskab: 290 DK + 50 DK för nya medlemmar
IBAN: DK703000044579230 BIC: DABADKKK
Kontaktperson: Lise Færch, lisetaastrupvej@gmail.com

Garðyrkjufélag Islands: 6000 ISK till Islands trädgårdsförening + 1000 ISK till Rosaklubbur
IBAN: IS3005122600570157016965-39 BIC: GLITISRE
Kontaktperson: Kristinn H. Þorsteinsson, gardyrkjufelag@gardurinn.is

Norsk roseforening: 275 NOK
IBAN: NO6005304408555 BIC: DNBANOKKXXX
Kontaktperson: Ragnhild Topp, medlem@norskroseforening.no

Svenska Rosensällskapet: 225 SEK
IBAN: SE6395000099604246725420 BIC: NDEASESS
Kontaktperson: Melinda Foness Sundell, medlemsregistret@svenskros.se

Medlemskap i de andra nordiska länderna
Jäsenyys muissa pohjoismaissa

Inger Kullberg, käännös suomeksi Eila Palojärvi

Maksamalla jäsenmaksun ja ilmoittamalla nimesi ja 
osoitteesi jäsenrekisterin pitäjälle pääset jäseneksi al-
la mainittuihin ruususeuroihin. Muistathan maksaa 
euroissa ja käyttää IBAN- ja BIC -koodeja, niin ei tu-
le pankkikuluja. Summa on kunkin maan valuutassa, 
koska valuuttakurssi vaihtelee.

Genom att betala in medlemsavgiften på något av 
nedanstående konto och meddela namn och adress till 
medlemssekreteraren blir du medlem i önskat Rosens-
ällskap. Kom ihåg att betala i Euro och använda IBAN 
och BIC-kod så blir det inga bankavgifter. Avgiften står 
i det egna landets valuta eftersom valutorna fluktuerar.

Rosa gallica ’Officinalis’, apteekkarinruusu. Kuva/foto Jorma Koskinen
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Årets roser i Island 2015
Vilhjálmur Lúðvíksson, översättning Inger Kullberg

Som internationell sort valdes den finska rosen ’Juhan-
nusmorsian’, Midsommarbruden, och bland de islänska 
den omtalade och mystiska sorten ’Skotta’

’Juhannusmorsian’  har glatt oss islänningar med rik-
lig blomning och sina välformade, skära och väldoftande 
blommor − ända sedan vi fick den vid klubbmedlemmar-
na oförglömliga besök till Finland 2007. Året efter impor-
terade vi denna ros bland 20 andra sorter från Hongis-
to Plantskola, som nu berikar våra rosengårdar i landet.

’Skotta’ har en färgrik historia här i landet. Den blev 
introducerad på den isländska marknaden omkring 1980 
under namnet ’Betty Bland’. Det visade sig att det in-
te kunde vara det riktiga namnet för plantan visade al-
la tecken på att den hade rugosablod i sig. Den blev då 
förväxlad med ’George Will’ och senare med ’Wasaga-
ming’ men 2010 blev det klart att denna ros var en egen 
sort med ett registrerat ursprung i Botaniska trädgården 
i Reykjavik. Där den hade uppkommit som en såplanta 
från ett fröpaket som kommit från Botaniska trädgården 
i Wageningen i Holland 1965. Rosklubbens styrelse val-
de denna ros som årets ros 2012, men nu fick den igen 
medlemmarnas flesta röster vid det officiella valet för sin 
växtkraft, väldoft, blomsterrikedom och regntålighet, bl.a. 
i offentliga miljöer.

Islannin vuoden ruusut 2015
Vilhjálmur Lúðvíksson, käännös Eila Palojärvi

Kansainväliseksi lajiksi valittiin ’Juhannusmorsian’ ja islan-
tilaiseksi ruusuksi tunnettu ja mystinen ’Skotta’.

’Juhannusmorsian’ on ilahduttanut meitä Islannis-
sa runsaalla kukinnallaan, tyylikkäillä ja  kaunismuotoi-
silla kukillaan – aina siitä asti kun saimme sen Suomesta 
unohtumattoman jäsenvierailun yhteydessä vuonna 2007. 
Vuosi siitä toimme maahan Hongiston taimistolta ruusua 
ja kahtakymmentä muuta lajiketta, jotka nyt rikastuttavat 
maamme ruusupihojen valikoimia.

’Skottalla’ on meillä värikäs historia. Se tuli myyntiin Is-
lannissa noin 1980 nimellä ’Betty Bland’. Kävi selväksi, et-
tä nimi ei voinut olla oikein, koska kaikki merkit viittasi-
vat rugosa-taustaan. Se sotkettiin aluksi ’George Will’- la-
jikkeeseen ja myöhemmin ’Wasagamingiin’, mutta vuon-
na 2010 varmistui, että ruusu oli oma lajikkeensa, jonka re-
kisteröity alkuperä  ja ainoa yksilö oli Reykjavikin kasvitie-
teellisessä puutarhassa. Sinne se oli tullut siementen mu-
kana  Hollannista Wageningenin kasvitieteellisestä puu-
tarhasta vuonna 1965 ja itänyt. Ruususeuran hallitus va-
litsi tämän ruusun vuoden 2012 ruusuksi, mutta se sai nyt-
kin seuralaisilta avoimissa vaaleissa eniten ääniä kasvuvoi-
mansa, tuoksunsa, runsaskukkaisuutensa ja sateenkestä-
vyytensä vuoksi mm. julkisissa istutuksissa.

‘Skotta’ i offentligt miljö. ’Skotta’ julkisessa istutuksessa.
Kuva/foto Vilhjálmur Lúðvíksson

‘Juhannusmorsian’ Kuva/foto Vilhjálmur Lúðvíksson

‘Skotta’ Kuva/foto Vilhjálmur Lúðvíksson
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Astrid Lindgren (´Pouluf´) 
− Årets ros Norge 2015
Mona Vestli, översättning Inger Kullberg

Astrid Lindgren (Poulsen 1989) är en floribundaros 
med många goda egenskaper. Den är lättskött tack-
nämligt rikblommande och remonterar med fyllda 
blommor i en varm korallrosa färg. Doften är stark. 
Den har upprätt växtsätt och blir upp till en meter hög 
beroende på beskärning. Rosen är dessutom sund och 
frisk och härdig till H5 i Norge.

Astrid Lindgren (´Pouluf´) 
− Norjan vuoden ruusu 2015
Mona Vestli teksti ja kuvat. Käännös Eila Palojärvi.

Astrid Lindgren (Poulsen 1989) on floribundaruusu, 
jolla on paljon hyviä ominaisuuksia. Se on helppohoi-
toinen, kiitettävän runsaskukkainen ja lämpimän ko-
rallinpunaiset kerrotut kukat remontoivat. Tuoksu on 
voimakas. Se on pystykasvuinen, jopa metrin korkui-
nen, riippuen leikkaamisesta. Ruusu on lisäksi terve ja 
tauditon ja kestää H5-vyöhykkeellä Norjassa.

Astrid Lindgren (´Pouluf´) i Fredriksdal, foto Mona Vestli
Astrid Lindgren (´Pouluf´) Fredriksdalissa, kuva Mona Vestli
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’Katarina Zeimet’
− Årets ros från Sverige 2015
Text Marianne Ahrne (se även svenska Rosenbladet nr 2, 
2014 om Polyantharosor). Foto Helena Verghese Borg

’Katarina Zeimet’ tillhör Polyantha-Gruppen. Polyan-
tharosorna hör till de rosor som börjar blomma sent 
och fortsätter att blomma kontinuerligt tills frosten tar 
dem. De flesta är härdiga till zon 3 eller 4. De är van-
ligen friska och de tål en del skugga tack vare sitt ur-
sprung i Rosa multiflora. De har ett brett användnings-
område. De kan odlas i kruka, i framkanten av rabat-
ter, tillsammans med perenner i blandade rabatter och 
som låga häckar. De gör sig också bra som stamrosor. I 
min nuvarande trädgård har jag tre äldre polyantharo-
sor. Favoriten är den vita ’Katharina Zeimet’, en ros av 
Peter Lambert från 1901, både för att den är rikblom-
mig och för att den är så härdig. ’Katharina Zeimet’ var 
en av de få rosor (utom de riktigt gamla rosorna) som 
överlevde vintern 1995/1996 i Frognerparken i Oslo då 
merparten av de moderna rosorna dog. 

’Katarina Zeimet’
− Ruotsin vuoden ruusu 2015
Teksti Marianne Ahrne (kts. Ruotsin Rosenbladet nro 2, 
2014 Polyantharuusut-artikkeli). Käännös Eila Palojärvi. 
Kuva Helena Verghese Borg

’Katarina Zeimet’ kuuluu Polyantha-Ryhmään. Po-
lyantharuusut kuuluvat ruusuihin, jotka alkavat kukkia 
myöhään ja jatkaen yhtäjaksoista kukintaansa kun-
nes paleltuvat. Useimmat menestyvät  vyöhykkeellä 3 
tai 4 (Ruotsi). Ne ovat yleensä terveitä, sietävät Rosa 
multiflora alkuperänsä ansiosta vähän varjoakin. Niil-
lä on laajat käyttömahdollisuudet. Niitä voi kasvattaa 
ruukuissa, ryhmien reunuskasveina, perennojen kans-
sa sekaryhmissä ja matalina aidanteina. Polyantha-
ruusut sopivat hyvin myös runkoruusuiksi. Nykyises-
sä puutarhassani on kolme vanhahkoa polyantharuu-
sua. Suosikkini on valkoinen Peter Lambertin vuoden 
1901 ruusu ’Katharina Zeimet’, koska se on sekä run-
saskukkainen että kestävä. ’Katharina Zeimet’ oli yk-
si harvoista ruusuista (jos tosi vanhoja ruusuja ei ote-
ta huomioon), joka selvisi talvesta 1995/1996 Oslon 
Frognerparkissa (puisto), jolloin valtaosa moderneis-
ta ruusuista kuoli.
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Naomi Renaissance 
(´Poulren022´) 
– Årets ros i Danmark 2015
Text  Det Danske Rosenselskab. Översättning Inger Kullberg.

Vid nomineringen av Naomi Renaissance stod det i Ro-
senNyt 1-2015 att läsa: ”Vi har 3 skäl för att nomine-
ra denna ros. Den har en förunderlig färg: rosa till djup 
rosa. Doften är kraftig, parfymaktig och god. Rosen har 
vunnit åtskilliga pris för den intensiva doften. Det är 
en mycket frisk ros på 1-1,5 m. Blommorna är stora, 
dubbla, tättfyllda och icke minst hållbara. Den är bäst 
när den planteras i mindre grupper på minst 3 st.”

Poulsenrosen Naomi Renaissance blev introducerad 
2011.

Vid rosentävlingen  i Monza, Italien 2012 vann den 
3 priser: The Most Fragrant Rose, The Most Beautiful Ro-
se of the Year och Winner of Rose of the Membership of A.I. 
Rosa 2012. Samma år vann den Coupe du Perfum vid 
rosentävlingar i Lyon, Frankrike, och I Baden-Baden i 
Tyskland vann den doftpriset och en silvermedalj.

2013 vann den 1 pris vid rosentävlingen i Hradec 
Králové i Tjeckien.

Naomi Renaissance 
(´Poulren022´) 
– Tanskan vuoden ruusu 2014
Teksti Det Danske Rosenselskab.  Käännös Eila Palojärvi.

Naomi Renaissance -ruusun valinnasta voi lukea ar-
vostelun RosenNyt 1-2015 (Tanska): ”Meillä on kolme 
syytä valita tämä ruusu. Sillä on harvinainen väri pin-
kistä tummaan pinkkiin. Tuoksu on voimakas, parfy-
meerinen ja hyvä.  Ruusu on voittanut lukuisia palkin-
toa vahvan tuoksunsa ansiosta. Se on hyvin terve 1-1,5 
m korkea ruusu. Kukat ovat suuret, tiiviisti kerrotut ja 
hyvin kestävät. Parhaimmillaan istutettuna pieniin vä-
hintään kolmen ruusun ryhmiin.”   

Poulsen-ruusu Naomi Renaissance tuli markkinoil-
le 2011.

Monzassa, Italiassa ruusukisassa 2012 se voitti kol-
me palkintoa: The Most Fragrant Rose, The Most Beauti-
ful Rose of the Year ja Winner of Rose of the Membership 
of A.I. Rosa 2012.

Samana vuonna se voitti Coupe du Perfum´n Lyo-
nissa, Ranskassa ja Baden-Badenissa Saksassa se voitti 
tuoksupalkinnon ja hopeamitalin.

Vuonna 2013 se voitti ensimmäisen palkinnon Hra-
dec Královéssa Tšekissä.

Naomi Renaissance  (´Poulren022´) Foto/kuva Marcus Brunsig Naomi Renaissance (´Poulren022´) Foto/kuva Poulsen Roser A/S
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Ruusunlehden vuosikerta 
lahjatilauksena
Liisa Leppäkoski

Anna joululahjaksi Ruususeuran jäsenyys vuodek-
si 2016. Siihen sisältyy Ruusunlehden neljä numeroa 
ja Tuoksuvat tarhakurtturuusut -kirjanen. Maksa Ruu-
suseuran tilille 22 € (IBAN: FI46 4055 3120 0331 47, 
BIC: HELSFIHH) ja ilmoita jäsenrekisterinhoitaja Lii-
sa Leppäkoskelle (liisa@leppakoski.org) lahjan saajan 
nimi ja osoite niin hänelle lähetetään lisäksi jouluksi 
Ruusunlehti 4/2015. Ilmoita myös lahjatilauksen mak-
sajan nimi ja osoite. Toimi nopeasti, jotta joululukemi-
nen ehtii ajoissa perille. 

Ge en årgång 
av Rosenbladet som gåva
Liisa Leppäkoski, översättning Inger Kullberg

I den ingår fyra innehållsrika nummer av Rosenbladet 
och boken Doftande rugosarosor. Betala på Rosens-
ällskapets konto 22 €. (IBAN: FI46 4055 3120033147, 
BIC: HELSFIHH) och meddela medlemsregistret Liisa 
Leppäkoski (liisa@leppakoski.org) gåvomottagarens 
namn och adress så skickas Rosenbladet 4/2015 före 
julen. Meddela också gåvogivarens namn och adress. 
Gör det snabbt så att julklappsposten hinner fram i tid.

Jäseninfoa 
jäsenrekisterin hoitajilta
Liisa Leppäkoski

Jäsenmaksut 2016 − Muista maksaa jäsenmaksu-
si ajallaan.

Jäsenmaksut 22€/vuosi postitetaan rekisterissä 
oleviin osoitteisiin. Eräpäivä on 15.3.2016. Vuonna 
2016 emme enää jälkipostita alkuvuoden numeroi-
ta, jos maksu viivästyy ohi eräpäivän, vaan postitus 
alkaa seuraavasta ilmestyvästä numerosta.

 Muistakaa pitää yhteystietonne ajan tasalla!

Medlemsinformation 
från registerskötaren 
Liisa Leppäkoski, översättning Inger Kullberg

Medlemsavgift 2016 – Kom ihåg att betala med-
lemsavgiften i tid.

Medlemsavgiften 22 euro/år postas till de adresser 
som finns i registret.  Förfallodag 15.3 2016. År 2016 
sänder vi inte längre nummer från årets början om 
medlemsavgiften betalas för sent, utan postningen 
börjar från följande  nummer som utkommer.

‘Adelaide Hoodless’ Kuva/foto Inger Kullberg

’Ella Anilka’ Kuva foto Lauri Simonen
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Paikallisryhmät – Lokalgrupperna
Helsingin paikallisryhmä 
(Pirjo Tuura) 
Tapaamme talvikauden Helsingissä Rikhardinkadun kir-
jastossa klo 17.30.
Ti 9.2.2016 Jari Särkkä, Monenlaiset perennat
Ti 8.3.2016 Julia Donnerin, Puutarhoissa
Ti 5.4.2016 Maila Klemettinen kertoo Kirkkonummen 
Evitskogissa olevasta puutarhastaan. Tutustumme siihen 
kesällä myöhemmin ilmoitettavaan aikaan.

Pirkanmaan paikallisryhmä 
(Tuuli Lahdentausta)
Paikallisryhmä kokoontuu.

Ti 16.2.2016 ja ti 5.4.2016 klo 18.00. Paikka ei ole vielä 
tiedossa, se tullaan ilmoittamaan seuran nettisivuilla ja 
myös sähköpostitse niille, jotka ovat sähköpostiosoitteen-
sa paikallisryhmän vetäjille ilmoittaneet.

Avoimet puutarhat 2016 
Haluatko esitellä puutarhaasi muille ruusuharrastajil-
le? Lähetä muutaman sanan kuvaus puutarhastasi ja 
toivomasi käyntiajankohta sekä osoitteesi ja puhelin-
numerosi NRI-toimittajalle ennen 15.1.2016. Luette-
lo avoimista puutarhoista julkaistaan Ruusunlehdes-
sä (nro 2).

Puutarhaliiton Avoimet puutarhat -teemapäivää vie-
tetään sunnuntaina 7.8.2016. Ajankohdan voi mielel-
lään yhdistää omiin avoimiin oviin ruususeuralaisille.  

Upprop till öppen trädgård 2016
Vill du dela med Dig av din trädgård och ta emot be-
sökare i sommar. I så fall sänd ett kort eller E-post till 
NRI-redaktören före den 15.1.2016. Ge en kort be-
skrivning av din trädgård. Meddela också om önskad 
besöksdag och tid samt adress och telefonnummer. 
Förteckningen över öppna trädgårdar publiceras i näs-
ta Rosenblad  (nr 2).

Trädgårdsförbundets Öppen trädgård arrangeras 
7.8.2016. Det går bra att samtidigt hålla Öppen träd-
gård för Rosensällskapets medlemmar.

NRI redaktör / NRI-toimittaja
Inger Kullberg
Porkalavägen 1063, 02480 Kyrkslätt
Porkkalantie 1063, 02480 Kirkkonummi
inger.kullberg@kolumbus.fi 

Nordisk Rosen Information

’Ella Anilka’ Kuva foto Lauri Simonen

‘Nuits de Young’ Kuva/foto Lauri Simonen



Zwerg (´Handwar´) (Rugosa-ryhmä/gruppen) kuva/foto Inger Kullberg
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